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MYSLÍME NA VÁS
Děkujeme vám, že jste si zakoupili spotřebič značky Electrolux. Produkt, který jste si zvolili,
čerpá z desetiletí profesionálních zkušeností a inovací. Při navrhování tohoto důmyslného a
stylového spotřebiče jsme mysleli na vaše potřeby. Můžete se proto vždy, když jej používáte,
spolehnout, že pokaždé dosáhnete skvělých výsledků.
Vítá vás Electrolux.
Navštivte naše webové stránky:

Rady k používání, brožury, poradce při potížích a informace o servisu a opravách
získáte na:
www.electrolux.com/support
Zaregistrujte svůj spotřebič a získejte lepší servis:
www.registerelectrolux.com

Nákup příslušenství, spotřebního materiálu a originálních náhradních dílů pro váš
spotřebič:
www.electrolux.com/shop

PÉČE O ZÁKAZNÍKY A SERVIS
Doporučujeme používat originální náhradní díly.
V případě kontaktování našeho autorizovaného servisního střediska mějte u sebe následující
údaje: Model, PNC, sériové číslo.
Tyto informace naleznete na typovém štítku.

 Varování / Důležité bezpečnostní informace
 Všeobecné informace a rady
 Informace o ochraně životního prostředí

Zmĕny vyhrazeny.
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1.  BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE
Tento návod si pečlivě přečtěte ještě před instalací spotřebiče
a jeho prvním použitím. Výrobce nenese odpovědnost za
žádný úraz ani škodu v důsledku nesprávné instalace nebo
použití. Návod k použití vždy uchovávejte na bezpečném a
přístupném místě pro jeho budoucí použití.

1.1 Bezpečnost dětí a zranitelných osob
• Tento spotřebič smí používat děti starší osmi let nebo osoby

se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními
schopnostmi nebo osoby bez patřičných zkušeností a
znalostí, pouze pokud tak činí pod dozorem nebo obdrželi
instrukce týkající se bezpečného provozu spotřebiče, a
pokud rozumí rizikům spojeným s provozem spotřebiče. Děti
mladší osmi let a osoby s rozsáhlým a komplexním
postižením bez stálého dozoru udržujte z dosahu
spotřebiče.

• Nenechte děti hrát si se spotřebičem a mobilními zařízeními
s My Electrolux Kitchen .

• Všechny obaly uschovejte mimo dosah dětí a řádně je
zlikvidujte.

• VAROVÁNÍ: Spotřebič a jeho přístupné části se při použití
zahřívají na vysokou teplotu. Během používání a chladnutí
udržujte spotřebič mimo dosah dětí a domácích zvířat.

• Je-li spotřebič vybaven dětskou bezpečnostní pojistkou,
doporučuje se ji aktivovat.

• Čištění a uživatelskou údržbu spotřebiče by neměly
provádět děti bez dozoru.

1.2 Všeobecné bezpečnostní informace
• Spotřebič je určen výhradně pro přípravu jídel.
• Tento spotřebič je určen k použití v běžnému domácímu

použití.
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• Tento spotřebič lze používat v kancelářích, hotelových
pokojích, motelech, agropenzionech a v podobných
ubytovacích zařízeních, kde využití nepřesahuje
(průměrnou) úroveň využití v domácnosti.

• Tento spotřebič smí instalovat a výměnu kabelu provádět
jen kvalifikovaná osoba.

• Nepoužívejte spotřebič, dokud není nainstalován do
vestavné konstrukce.

• Před prováděním jakékoli údržby vždy spotřebič odpojte od
napájení.

• Je-li napájecí kabel poškozený, smí ho vyměnit pouze
výrobce, autorizované servisní středisko nebo osoby
s podobnou příslušnou kvalifikací. Jinak by mohlo dojít
k úrazu elektrickým proudem.

• VAROVÁNÍ: Před výměnou žárovky se ujistěte, že je
spotřebič vypnutý, abyste zabránili možnému úrazu
elektrickým proudem.

• VAROVÁNÍ: Spotřebič a jeho přístupné části se při použití
zahřívají na vysokou teplotu. Nedotýkejte se topných článků
ani vnitřních ploch spotřebiče.

• Při vkládání nebo vyjímání příslušenství či nádobí vždy
používejte kuchyňské chňapky.

• Je-li spotřebič prázdný, nezapínejte funkci mikrovlnné
trouby. Kovové součásti uvnitř trouby mohou způsobit
elektrický oblouk.

• Pro přípravu pokrmů a nápojů v mikrovlnné troubě nesmí
být použity kovové nádoby. Tento požadavek neplatí, pokud
výrobce stanoví velikost a tvar kovových nádob, které jsou
vhodné pro přípravu v mikrovlnné troubě.

• VAROVÁNÍ: Jsou-li poškozena dvířka nebo těsnění dvířek,
nesmí se spotřebič používat, dokud jej neopraví
kvalifikovaná osoba.

• VAROVÁNÍ: Opravy či údržbu, které zahrnují sejmutí krytu
chránícího před vystavením mikrovlnné energii, může
provádět pouze kvalifikovaná osoba.

5/80

BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE



• VAROVÁNÍ: Tekutiny a další potraviny neohřívejte
v uzavřených nádobách. Mohly by vybuchnout.

• Používejte pouze nádobí vhodné k použití v mikrovlnných
troubách.

• Při ohřívání potravin v plastových či papírových nádobách
sledujte spotřebič z důvodu jejich možného vznícení.

• Spotřebič je určen k ohřívání potravin a nápojů. Sušení
potravin nebo oděvů a ohřívání zahřívacích podložek,
pantoflů, houbiček, vlhkých hadrů a podobných předmětů
může vést k poranění, vznícení nebo požáru.

• Uvolňuje-li se ze spotřebiče kouř, vypněte jej nebo vypojte
ze zásuvky a dvířka nechte zavřená, aby se případné
plameny udusily.

• Ohřívání nápojů v mikrovlnné troubě může mít za následek
zpožděný eruptivní var. Při manipulaci s nádobou je třeba
dbát opatrnosti.

• Obsah kojeneckých lahví a skleniček s dětskou výživou by
měl být před konzumací zamíchán nebo protřepán a
ověřena jeho teplota, aby nedošlo k popálení.

• Vajíčka ve skořápce a celá vajíčka vařená natvrdo by se
neměla ve spotřebiči ohřívat, protože mohou explodovat, a
to i po dokončení mikrovlnného ohřevu.

• Chcete-li odstranit drážky na rošty, vytáhněte z bočních stěn
nejdřív jejich přední část a poté zadní část. Drážky na rošty
nainstalujte stejným postupem v opačném pořadí.

• Spotřebič je nutné pravidelně čistit a odstraňovat jakékoliv
zbytky potravin.

• K čištění spotřebiče nepoužívejte čisticí zařízení na páru.
• K čištění skleněných dvířek nepoužívejte drsné čisticí

prostředky nebo ostré kovové škrabky. Mohly by poškrábat
povrch, což by mohlo následně vést k rozbití skla.

• Nebudete-li udržovat spotřebič čistý, může to vést
k poškození povrchu, které by mohlo nepříznivě ovlivnit
životnost spotřebiče a vést k nebezpečným situacím.
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2. BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
2.1 Instalace

VAROVÁNÍ!
Tento spotřebič smí instalovat jen kvalifikovaná osoba.

• Odstraňte veškerý obalový materiál.
• Poškozený spotřebič neinstalujte ani nepoužívejte.
• Řiďte se pokyny k instalaci dodanými spolu s tímto spotřebičem.
• Při přemisťování spotřebiče buďte vždy opatrní, protože je těžký. Vždy používejte ochranné

rukavice a uzavřenou obuv.
• Netahejte spotřebič za držadlo.
• Spotřebič nainstalujte na bezpečném a vhodném místě, které splňuje požadavky na

instalaci.
• Dodržujte minimální vzdálenosti od ostatních spotřebičů a nábytku.
• Před instalací spotřebiče ověřte, zda se jeho dvířka otevírají bez omezení.
• Spotřebič je vybaven elektrickým chladicím systémem. Musí být zapojen do elektrické sítě.
• Vestavná jednotka musí splňovat požadavky na stabilitu dle normy DIN 68930.

Minimální výška skříňky (minimální výška skříňky
pod pracovní deskou)

444 (460) mm

Šířka skříňky 560 mm

Hloubka skříňky 550 (550) mm

Výška přední části spotřebiče 455 mm

Výška zadní části spotřebiče 440 mm

Šířka přední části spotřebiče 595 mm

Šířka zadní části spotřebiče 559 mm

Hloubka spotřebiče 567 mm

Vestavná hloubka spotřebiče 546 mm

Hloubka s otevřenými dvířky 882 mm

Minimální velikost ventilačního otvoru. Otvor umí‐
stěný na spodní zadní straně

560x20 mm

Délka napájecího síťového kabelu. Kabel se na‐
chází v pravém rohu zadní strany

1500 mm

Montážní šrouby 3.5x25 mm
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2.2 Připojení k elektrické síti
VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí požáru nebo úrazu elektrickým proudem.

• Veškerá elektrická připojení by měla být provedena kvalifikovaným elektrikářem.
• Spotřebič musí být uzemněn.
• Zkontrolujte, zda údaje na typovém štítku souhlasí s parametry elektrické sítě.
• Vždy používejte správně instalovanou síťovou zásuvku s ochranou proti úrazu elektrickým

proudem.
• Nepoužívejte rozbočovací zástrčky ani prodlužovací kabely.
• Dbejte na to, abyste nepoškodili napájecí kabel a síťovou zástrčku. Jestliže potřebujete

přívodní kabel vyměnit, musí výměnu provést námi autorizované servisní středisko.
• Síťové kabely se nesmí dotýkat nebo se nacházet v blízkosti dvířek spotřebiče nebo

výklenku pod spotřebičem, obzvláště je-li spotřebič v provozu nebo jsou-li dvířka horká.
• Ochrana před úrazem elektrickým proudem u živých či izolovaných částí musí být

připevněna tak, aby nešla odstranit bez použití nástrojů.
• Síťovou zástrčku zapojte do síťové zásuvky až na konci instalace spotřebiče. Po instalaci

musí zůstat síťová zástrčka nadále dostupná.
• Pokud je síťová zásuvka uvolněná, nezapojujte do ni síťovou zástrčku.
• Neodpojujte spotřebič ze zásuvky tahem za kabel. Vždy tahejte za zástrčku.
• Používejte pouze správná izolační zařízení: ochranné vypínače vedení, pojistky (pojistky

šroubového typu se musí odstranit z držáku), ochranné zemnicí jističe a stykače.
• Je nutné instalovat vhodný vypínač nebo izolační zařízení k řádnému odpojení všech

napájecích vodičů spotřebiče. Toto izolační zařízení musí mít mezeru mezi kontakty alespoň
3 mm širokou.

• Spotřebič se dodává se síťovou zástrčkou a napájecím kabelem.

2.3 Použití
VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí zranění, popálení, úrazu elektrickým proudem či výbuchu.

• Neměňte technické parametry spotřebiče.
• Ujistěte se, že větrací otvory nejsou zablokované.
• Během provozu nenechávejte spotřebič bez dozoru.
• Po každém použití spotřebič vypněte.
• Pokud je spotřebič v provozu, buďte při otevírání jeho dvířek opatrní. Může uniknout horký

vzduch.
• Nepoužívejte spotřebič, máte-li vlhké ruce, nebo když je v kontaktu s vodou.
• Na otevřená dvířka netlačte.
• Nepoužívejte spotřebič jako pracovní nebo odkládací plochu.
• Dvířka spotřebiče otvírejte opatrně. Používáte-li přísady obsahující alkohol, může vzniknout

směs alkoholu a vzduchu.
• Při otvírání dvířek nesmí být v blízkosti spotřebiče jiskry ani otevřený oheň.
• Do spotřebiče, do jeho blízkosti nebo na spotřebič neumisťujte hořlavé předměty nebo

předměty nasáklé hořlavinami.
• Své heslo k síti Wi-Fi s nikým nesdílejte.
• Mikrovlnnou funkci nepoužívejte k předehřátí spotřebiče.
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VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí poškození spotřebiče.

• Aby nedošlo k poškození nebo změnám barvy smaltu:
– Nepokládejte hliníkovou fólii přímo na dno vnitřku spotřebiče.
– Nenalévejte vodu přímo do horkého spotřebiče.
– Po dokončení přípravy jídla nenechávejte ve spotřebiči vlhké talíře ani jídlo.
– Při vkládání nebo vyjímání příslušenství buďte opatrní.

• Barevné změny na smaltovaném povrchu nebo nerezové oceli nemají vliv na výkon
spotřebiče.

• Při pečení vláčných moučníků použijte hluboký plech. Ovocné šťávy mohou zanechat trvalé
skvrny.

• Vždy vařte se zavřenými dvířky spotřebiče.
• Je-li spotřebič instalován za nábytkovým panelem (např. dvířky), dvířka nábytku nesmí být

nikdy zavřená, když je spotřebič v provozu. Za zavřeným nábytkovým panelem může
docházet k nárůstu horka a vlhka, což může následně poškodit spotřebič, pouzdro nebo
podlahu. Nezavírejte nábytkový panel, dokud spotřebič po použití zcela nevychladne.

2.4 Čištění a údržba
VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí poranění, požáru nebo poškození spotřebiče.

• Před čištěním nebo údržbou spotřebič vždy vypněte a vytáhněte síťovou zástrčku ze
zásuvky.

• Přesvědčte se, že spotřebič už vychladl. Mohlo by dojít k prasknutí skleněných panelů.
• Poškozené skleněné panely okamžitě vyměňte. Kontaktujte autorizované servisní středisko.
• Při snímání dvířek spotřebiče buďte opatrní. Dvířka jsou těžká!
• Dbejte na to, aby vnitřek spotřebiče a dvířka byly po každém použití vytřeny dosucha. Pára,

která se tvoří během provozu spotřebiče, se sráží na stěnách vnitřku spotřebiče a může
způsobovat korozi.

• Spotřebič čistěte pravidelně, abyste zabránili poškození materiálu jeho povrchu.
• Zbytky tuků či jídel ve spotřebiči mohou při chodu mikrovlnné funkce způsobit požár a

elektrický oblouk.
• Vyčistěte spotřebič vlhkým měkkým hadrem. Používejte pouze neutrální mycí prostředky.

Nepoužívejte prostředky s drsnými částicemi, drátěnky, rozpouštědla nebo kovové
předměty.

• Použijete-li sprej do trouby, řiďte se bezpečnostními pokyny uvedenými na jeho balení.

2.5 Používání skleněného nádobí
Nebudete-li manipulaci se skleněným nádobím věnovat dostatečnou péči, může se rozbít,
rozlomit, prasknout nebo silně poškrábat.
• Vyvarujte se polití skleněného nádobí studenou vodou či jinou studenou tekutinou, protože

náhlý pokles teploty může způsobit okamžité prasknutí skla. Kousky rozbitého skla mohou
být extrémně ostré a obtížně se hledají.

• Nepokládejte horké skleněné nádobí na mokrý či chladný povrch, přímo na desku
kuchyňské linky nebo kovový povrch, ani do dřezu; stejně tak s horkým skleněným nádobím
nemanipulujte pomocí mokré utěrky.

• Nepoužívejte a neopravujte rozbité, popraskané či silně poškrábané skleněné nádobí.
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• Skleněné nádobí nepouštějte z výšky, vyvarujte se nárazů do tvrdých předmětů a neklepejte
do něj kuchyňským náčiním.

• Neohřívejte v mikrovlnné troubě prázdné nebo téměř prázdné skleněné nádobí a vyvarujte
se přehřátí oleje nebo másla (použijte minimální dobu přípravy).

Horké skleněné nádobí nechte zchladnout na chladicím roštu, kuchyňské chňapce nebo suché
utěrce. Před mytím nebo vložením do chladničky či mrazničky se ujistěte, že je skleněné
nádobí dostatečně chladné.
S horkým skleněným nádobím (včetně nádobí se silikonovými prvky pro úchop) manipulujte
pouze pomocí suchých kuchyňských chňapek.
Vyvarujte se chybného použití mikrovlnné trouby (např. spuštění trouby bez náplně či s
minimální náplní).

2.6 Vnitřní osvětlení
VAROVÁNÍ!
Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!

• Pokud jde o žárovku (žárovky) v tomto spotřebiči a samostatně prodávané náhradní
žárovky: Tyto žárovky jsou navrženy tak, aby odolaly extrémním fyzickým podmínkám v
domácích spotřebičích, ať už jde o teplotu, vibrace či vlhkost, nebo jsou určeny k signalizaci
informací o provozním stavu spotřebiče. Nejsou určeny k použití v jiných spotřebičích a
nejsou vhodné k osvětlení místností v domácnosti.

• Tento výrobek obsahuje světelný zdroj s třídou energetické účinnosti G.
• Používejte pouze žárovky se stejnými vlastnostmi .

2.7 Servis
• Je-li nutná oprava spotřebiče, obraťte se na autorizované servisní středisko.
• Používejte pouze originální náhradní díly.

2.8 Likvidace
VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí úrazu či udušení.

• Pro informace ohledně správné likvidace spotřebiče se obraťte na místní úřady.
• Odpojte spotřebič od elektrické sítě.
• Odřízněte síťový kabel v blízkosti spotřebiče a zlikvidujte jej.
• Odstraňte dveřní západku, abyste zabránili uvěznění dětí a domácích zvířat ve spotřebiči.
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3. POPIS SPOTŘEBIČE
3.1 Celkový pohled

1 2

8

4

3

1

2

3

6

4

5

7

Ovládací panel

Displej

Topné těleso

Generátor mikrovln

Osvětlení

Ventilátor

Zasouvací mřížka, vyjímatelné

Polohy mřížky

3.2 Příslušenství

Tvarovaný rošt
Pro nádoby na pečení, koláčové formy, pečeně.

Plech na pečení
Pro koláče a sušenky.

Skleněný talíř mikrovlnné trouby bottom
K přípravě potravin v mikrovlnné režimu.

4. OVLÁDACÍ PANEL
4.1 Přehled ovládacího panelu
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1 2

1 Zapnout / Vypnout Stisknutím a podržením zapnete a vypnete spotřebič.

2 Displej Zobrazí aktuální nastavení spotřebiče.

Mačkejte tlačítko Posuňte

3s

Stiskněte a podržte

Dotkněte se povrchu koneč‐
kem prstu.

Posuňte konečkem prstu po
povrchu.

Dotkněte se povrchu na tři se‐
kundy.

4.2 Displej

Conventional cooking

A

K J I H G FE

B C D
Displej s maximálním počtem nastavených
funkcí.
A. Nabídka / Zpět
B. WiFi (pouze u vybraných modelů)
C. Denní čas
D. Informace
E. Časovač
F. Rychlý start mikrovlnné trouby
G. ZAPNOUT/VYPNOUT
H. Teplota / Časovač mikrovlnné trouby
I. Stavová lišta / Posuvník
J. Více
K. Pečicí funkce

Ukazatele na displeji

Základní ukazatele – slouží k navigaci na displeji.
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K potvrze‐
ní volby/

nastavení.

K potvrzení
volby/nastave‐
ní nebo k ná‐
vratu o jednu
úroveň v na‐

bídce.

K návratu o jednu úroveň
v nabídce / k vrácení po‐

sledního úkonu.
K zapnutí a vypnutí funkcí.

Zvukový signál Ukazatele funkce – když skončí nastavený čas pečení, zazní zvukový signál.

Funkce je zapnutá.
Funkce je zapnutá.

Pečení se automaticky vy‐
pne.

Zvukový signál je vypnutý.

Ukazatele časovače

Pro nastavení funkce: Odlo‐
žený start.

Ke zrušení
nastavení.

Časovač se
spustí po

zavření dví‐
řek spotře‐

biče.

Časovač se
spustí, když
spotřebič do‐

sáhne nastave‐
né teploty.

Časovač se
spustí při spu‐
štění trouby.

WiFi ukazatelé – spotřebič lze připojit k síti Wi-Fi.

WiFi připojení je zapnuté. WiFi připojení je vypnuté.

Dálkové ovládání ukazatel – spotřebič lze ovládat na dálku.

Dálkové ovládání je zapnuté.

5. PŘED PRVNÍM POUŽITÍM
VAROVÁNÍ!
Viz kapitoly o bezpečnosti.
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5.1 První čištění

Krok 1 Krok 2 Krok 3

Odstraňte ze spotřebiče ve‐
škeré příslušenství a vyjíma‐

telné drážky na rošty.

Spotřebič a příslušenství otře‐
te pouze hadříkem z mikrovlá‐
kna namočeným v roztoku te‐
plé vody a šetrného mycího

prostředku.

Příslušenství a vyjímatelné
drážky na rošty vložte do spo‐

třebiče.

5.2 První připojení
Po prvním připojení se na displeji zobrazí uvítací zpráva.
Musíte nastavit: Jazyk, Displej jas, Hlasitost zv. signalizace, Denní čas, bezdrátové připojení.

5.3 Bezdrátové připojení 
K připojení spotřebiče potřebujete:
• Bezdrátová síť s připojením k internetu.
• Mobilní zařízení připojené ke stejné bezdrátové síti.

Krok 1 Stáhněte si mobilní aplikaci My Electrolux Kitchen a v dalších krocích se řiďte pokyny.

Krok 2 Zapněte spotřebič.

Krok 3 Stiskněte: . Zvolte: Nastavení / Připojení.

Krok 4  – přetažením nebo stisknutím zapněte: WiFi.

Krok 5 Zvolte bezdrátovou síť s připojením k internetu. Bezdrátový modul spotřebiče se spus‐
tí do 90 sekund.

Frekvence 2,4 GHz WLAN

2412–2484 MHz

Protokol IEEE 802.11b DSSS/802.11g/n OFDM

Maximální výkon EIRP < 20 dBm (100 mW)
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5.4 Softwarové licence
Software tohoto produktu obsahuje součásti založené na bezplatném softwaru a softwaru z
otevřeného zdroje. Electrolux potvrzuje přínos otevřeného softwaru a robotických komunit do
projektu vývoje.
Chcete-li získat přístup ke zdrojovému kódu těchto bezplatných softwarových součástí a
softwarových součástí z otevřeného zdroje, jejichž licenční podmínky vyžadují publikování, a
prohlédnout si veškeré informace o autorském právu a příslušné licenční podmínky, navštivte:
http://electrolux.opensoftwarerepository.com (složka GTM3).

6. DENNÍ POUŽÍVÁNÍ
VAROVÁNÍ!
Viz kapitoly o bezpečnosti.

6.1 Jak nastavit: Pečicí funkce

Krok 1 Zapněte troubu.

Krok 2 Zvolte pečicí funkci.
Na displeji se zobrazí výchozí pečicí funkce. Pro zobrazení dalších pečicích funkcí
stiskněte: .

Krok 3 Stiskněte: . Na displeji se zobrazí nastavení teploty.

170°C

-5°C +5°C

210°C170°C70°C OK

Krok 4 Nastavte teplotu posunutím prstu po posuvníku.

Krok 5 Stiskněte: .

Krok 6 Stiskněte: .

 – stisknutím vypnete pečicí funkci.

Krok 7 troubu vypněte.

6.2 Jak nastavit: Funkce mikrovlnné trouby

Krok 1 Vyjměte ze spotřebiče veškeré příslušenství a zapněte ho.
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Krok 2 Zvolte pečicí funkci mikrovlnné trouby.
Na displeji se zobrazí výchozí pečicí funkce. Pro zobrazení dalších pečicích funkcí
stiskněte: .

Krok 3 Stiskněte: W. Na displeji se zobrazí nastavení mikrovlnného výkonu.

Krok 4 Výkon mikrovlnné trouby nastavíte posunutím prstu po posuvníku.

Krok 5 Stiskněte: .

Krok 6 Stiskněte: .

K vypnutí funkce stiskněte .

Krok 7 Vypněte spotřebič.

Maximální délka mikrovlnných funkcí závisí na nastaveném mikrovlnném výkonu:

MIKROVLNNÝ VÝKON
W

MAXIMÁLNÍ ČAS
min

100 - 600 59:55

> 600 7

Otevřením dvířek se funkce vypne. Funkci opět spustíte stisknutím .

6.3 Pokyny k použití: Rychlý start mikrovlnné trouby

Krok 1 Stiskněte a podržte: .
Mikrovlnná trouba poběží po dobu 30 sekund.

Krok 2 K prodloužení doby přípravy:

Stiskněte jednu z časových zkratek na
displeji.

Stisknutím hodnoty běžícího času přejdete
na posuvník času. Posuňte tečku na po‐
suvníku na zvolenou hodnotu.

Mikrovlny lze kdykoliv zapnout pomocí: Rychlý start mikrovlnné trouby.

6.4 Jak nastavit: Podporované Vaření
Každý pokrm v této podnabídce má doporučenou funkci a teplotu. Můžete upravit čas a teplotu.
U některých pokrmů můžete také péct pomocí:
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• Automatická váha

Krok 1 Zapněte troubu.

Krok 2 Stiskněte: .

Krok 3 Stiskněte: . Zadejte: Podporované Vaření.

Krok 4 Zvolte pokrm nebo druh jídla.

Krok 5 Stiskněte: .

6.5 Pečicí funkce
STANDARDNÍ

Pečicí funkce Použití

Gril

Ke grilování tenkých kusů potravin a opékání chleba.

Turbo gril

K pečení velkých kusů masa nebo drůbeže s kostmi na jedné úrovni. K
zapékání a pečení dozlatova.

Pravý horký
vzduch

K pečení jídla na dvou úrovních současně a k sušení potravin. Nastavte
teplotu trouby o 20 – 40 °C nižší než při použití funkce Horní/spodní
ohřev.

Mražené potraviny

K přípravě polotovarů do křupava (např. hranolek, amerických brambor
nebo jarních závitků).

Horní/spodní
ohřev

K pečení a opékání jídel na jedné úrovni trouby.

Pizza

K pečení pizzy. K intenzivnějšímu opečení dozlatova a dosažení křupavé‐
ho korpusu.
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Pečicí funkce Použití

Spodní ohřev

K pečení koláčů s křupavým korpusem a zavařování potravin.

Mikrovlnná trouba

Ohřev, vaření, rozsah výkonu: 100–1000 W

SPECIALITY

Pečicí funkce Použití

Zavařování

K zavařování zeleniny (např. nakládané zeleniny).

Sušení

K sušení krájeného ovoce, zeleniny a hub.

Ohřev talířů

K předehřátí talířů k servírování.

Kynutí těsta

K urychlení kynutí těsta. Brání vysychání povrchu těsta a udržuje jeho
pružnost.

Gratinované po‐
krmy

Pro pokrmy jako lasagne nebo zapečené brambory. K zapékání a pečení
dozlatova.

Nízkoteplotní pe‐
čení

K přípravě měkkých a šťavnatých pečení.

Uchovat teplé

K udržení teploty jídla.
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Pečicí funkce Použití

Pečení chleba

Pomocí této funkce můžete připravovat chléb a housky s velmi dobrými
profesionálními výsledky co do křupavosti, barvy a kůrky.

MIKROVLNNÁ TROUBA

Pečicí funkce Použití

Rozmrazování

Rozmrazování masa, ryb, dortů, rozsah výkonu: 100–200 W

Ohřívání

Ohřev hotových pokrmů a choulostivých potravin, rozsah výkonu: 300–
700 W

Tekutina

Ohřev nápojů a polévek, rozsah výkonu: 800–1000 W

KOMBINOVANÉ MIKROVLNNÉ PROGRAMY

Pečicí funkce Použití

Pravý horký
vzduch + MV

Pečení v jedné poloze roštu. Funkce se zvýšením výkonu MW, rozsah vý‐
konu: 100–600 W.

Horní/spodní
ohřev + MV

Pečení moučných jídel a masa na jedné úrovni trouby. Funkce se zvýše‐
ním výkonu MW, rozsah výkonu: 100–600 W.

Gril + MV

K pečení pokrmů s kratší dobou přípravy a současnému opékání. Funkce
se zvýšením výkonu MW, rozsah výkonu: 100–600 W.

Turbo gril + MV

K pečení velkých kusů masa na jedné úrovni. K přípravě zapékaných jídel
a k dopékání. Funkce se zvýšením výkonu MW, rozsah výkonu: 100–600
W.
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7. FUNKCE HODIN
7.1 Popis funkcí hodin

Funkce hodiny Použití

Čas pečení K nastavení délky přípravy jídla. Maximum je 23 h 59 min.
Maximum pro kombinované funkce (mikrovlnné + standardní) je: 119
min 59 s.

Kritéria spuštění K nastavení začátku počítání časovače.

Ukončit akci K nastavení toho, co se stane po dokončení počítání časovače.

Odložený start K odložení startu nebo konce přípravy jídla.

Prodloužení doby peče‐
ní

K prodloužení doby přípravy.

Připomínka K nastavení odpočítávání času. Maximum je 23 h 59 minut. Tato funk‐
ce nemá žádný vliv na provoz spotřebiče.

Kritéria spu‐
štění

Poznámka

- Časovač se spustí, když jej zapnete.

Časovač se spustí po zavření dvířek.

Časovač se spustí, když začne příprava jídla.

Časovač se spustí, když spotřebič dosáhne nastavené teploty.

Funkce Kritéria spuštění, Ukončit akci a Odložený start nejsou u mikrovlnných funkcí dostupné.

7.2 Jak nastavit: Funkce hodin

Jak nastavit hodiny

Krok 1 Stiskněte: .

Krok 2 Stiskněte tlačítko: Nastavení / Nastavení / Denní čas.

Krok 3 Hodiny nastavíte posunutím a stisknutím. Stiskněte:  nebo .
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Jak nastavit dobu přípravy

Krok 1 Zvolte pečicí funkci a nastavte teplotu.

Krok 2 Stiskněte: .

Krok 3 Hodiny nastavíte posunutím a stisknutím. Stiskněte: .
Časovač začne okamžitě odpočítávat.

Jak zvolit spuštění / ukončení vaření

Krok 1 Zvolte pečicí funkci a nastavte teplotu.

Krok 2 Stiskněte: .

Krok 3 Stiskněte: .

Krok 4 Stiskněte: Kritéria spuštění / Ukončit akci.

Krok 5 Vyberte preferovanou možnost: Kritéria spuštění / Ukončit akci.

Krok 6 Stiskněte:  nebo .

Jak odložit začátek a konec přípravy

Krok 1 Stiskněte: .

Krok 2 Hodiny nastavíte posunutím a stisknutím. Stiskněte: .

Jak odložit začátek bez nastavení konce přípravy

Krok 1 Nastavte pečicí funkci a teplotu.

Krok 2 Stiskněte: .

Krok 3 Stiskněte: .

Krok 4 Stiskněte: Odložený start.

Krok 5 Zvolte hodnotu. Stiskněte: .

21/80

FUNKCE HODIN



Jak nastavit dodatečnou dobu

Když zbývá 10 % doby přípravy a jídlo se nezdá být hotové, můžete prodloužit dobu přípravy. Ta‐
ké můžete změnit funkci trouby.

Krok 1 K prodloužení doby přípravy stiskněte symbol upřednostňovaného času.

Krok 2 Také můžete stisknout upřednostňovanou pečicí funkci a změnit ji.

Co když je lepší změnit dodatečný čas?

Dodatečný čas lze resetovat.

Krok 1 Stiskněte: .

Krok 2 Změňte hodnotu na posuvníku nebo stiskněte jeden z upřednostňovaných symbolů
času k nastavení času.

Krok 3 Stiskněte: .

Jak změnit nastavení časovače

Krok 1 Změňte hodnotu na posuvníku nebo stiskněte jeden z upřednostňovaných symbolů
času ke změně hodnoty časovače.

Krok 2 Stiskněte: .

Nastavený čas lze změnit kdykoliv během přípravy jídla.

8. POUŽITÍ PŘÍSLUŠENSTVÍ
VAROVÁNÍ!
Viz kapitoly o bezpečnosti.

8.1 Vkládání příslušenství
Používejte výhradně vhodné nádobí a materiály. Viz kapitola „Tipy a rady“, Nádobí a materiály
vhodné k použití v mikrovlnné troubě.
Malý zářez nahoře zajišťuje vyšší bezpečnost. Tyto zářezy také fungují jako ochrana proti
překlopení. Vysoký okraj kolem roštu slouží jako ochrana proti sklouznutí varných nádob z
roštu.
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Tvarovaný rošt:
Rošt zasuňte mezi vodicí lišty drážek roštů
a ujistěte se, že nožičky směřují dolů.

Plech na pečení:
Zasuňte plech mezi drážky zvolené úrovně
roštu.

Skleněný talíř mikrovlnné trouby bot‐
tom:
Skleněný talíř mikrovlnné trouby používejte
pouze u mikrovlnné funkce. Není vhodná
pro kombinované mikrovlnné funkce (např.
mikrovlnný gril).
Vložte příslušenství na dno vnitřku trouby.
Jídlo můžete položit přímo na skleněný ta‐
líř mikrovlnné trouby.

9. DOPLŇKOVÉ FUNKCE
9.1 Jak uložit: Oblíbené
Můžete ukládat svá oblíbená nastavení, jako např. pečicí funkci, dobu pečení, teplotu nebo
čisticí funkci. Můžete uložit tři oblíbená nastavení.

Krok 1 Zapněte spotřebič.

Krok 2 Zvolte upřednostňované nastavení.

Krok 3 Stiskněte: . Zvolte: Oblíbené.
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Krok 4 Vyberte: Uložit aktuální nastavení.

Krok 5 Stisknutím + přidáte nastavení do seznamu: Oblíbené. Stiskněte .

 – stisknutím resetujete nastavení.
 – stisknutím zrušíte nastavení.

9.2 Automatické vypnutí
Pokud je spuštěna nějaká pečicí funkce a vy nezměníte žádné nastavení, trouba se po určité
době z bezpečnostních důvodů vypne.

 (°C)  (h)

30 - 115 12.5

120 - 195 8.5

200 - 230 5.5

Automatické vypnutí nefunguje s funkcemi: Osvětlení, Čas ukončení, Nízkoteplotní pečení.

9.3 Chladicí ventilátor
Když je spotřebič v provozu, chladicí ventilátor se automaticky zapne, aby udržoval povrch
spotřebiče chladný. Pokud spotřebič vypnete, chladicí ventilátor bude dál pracovat až do
úplného ochlazení spotřebiče.

9.4 Mechanický zámek dveří

Při zakoupení trouby je zámek dveří od‐
blokován.
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POZOR!
Nepohybujte zámkem
dveří svisle.
Při zavírání dvířek trouby
netlačte na zámek dveří.

9.5 Pokyny k použití: Mechanický zámek dveří

Krok 1 Dvířka zablokujete zatažením zámku dvířek směrem dopředu, dokud se nezajistí.

Krok 2 Dvířka odblokujete zatlačením zámku dvířek zpět do panelu.

Otevření zablokovaných dvířek

Dvířka se zablokovaným zámkem lze otevřít.

Krok 1 Na zámek dvířek mírně zatlačte a dvířka otevřete zatažením za držadlo.

1

2

Při zavření dvířek se ujistěte, že zámek dvířek zůstane zablokovaný.

25/80

DOPLŇKOVÉ FUNKCE



10. TIPY A RADY
10.1 Doporučení k pečení

Teploty a časy přípravy v tabulkách jsou pouze orientační. Závisí na receptu, kvalitě a množství
použitých přísad.
Váš spotřebič může péct jinak, než jak jste byli zvyklí u starého spotřebiče. Níže uvedené rady
představují doporučená nastavení teploty, délky přípravy a polohy roštu pro specifické druhy po‐
krmů.
Jestliže nemůžete najít nastavení pro konkrétní recept, snažte se vybrat podobný.
Více doporučení ohledně vaření naleznete v tabulkách vaření na naší webové stránce. Tipy pro
vaření naleznete pomocí výrobního čísla (PNC), které je uvedeno na typovém štítku na předním
rámu vnitřku spotřebiče.

10.2 Doporučení k mikrovlnné troubě
 Pojďme vařit!

Jídlo položte na skleněný talíř na dně mikrovlnné trouby.
Jídlo položte na talíř na dně trouby.
V polovině doby rozmrazování a pečení jídlo otočte nebo zamíchejte.
Tekuté pokrmy čas od času zamíchejte.
Před servírováním jídlo zamíchejte.
Jídlo při pečení i opakovaném ohřevu zakrývejte.
Vložíte-li do lahve nebo sklenice lžíci, teplo se při ohřevu nápojů lépe rozvede.
Potraviny vložte do spotřebiče bez obalu. Balená hotová jídla lze do spotřebiče vložit pouze
tehdy, pokud lze obal bezpečně použít v mikrovlnné troubě (zkontrolujte údaje na obalu).

 Příprava pokrmů v mikrovlnné troubě
Jídlo připravujte zakryté. Chcete-li uchovat kůrčičku, připravujte pokrm nezakrytý.
Nepřevařte potraviny nastavením příliš vysokého výkonu a příliš dlouhého času. Potraviny by
mohly vyschnout, spálit se nebo způsobit požár.
Ve spotřebiči nepřipravujte vejce ve skořápkách a šneky, protože mohou prasknout. Před
opětovným ohřevem smaženého vejce propíchněte žloutek.
Potraviny se slupkou před vařením několikrát propíchněte.
Zeleninu rozřízněte na podobně velké kusy.
Po vypnutí spotřebiče jídlo vyjměte a nechte ho několik minut odstát, aby se teplo rovnoměrně
rozvedlo.

 Rozmrazování v mikrovlnné troubě
Rozbalené zmražené potraviny umístěte na malý obrácený talíř pod který vložíte nádobku nebo
na rozmrazovací rošt či plastové síto, aby při rozmrazování mohla odtékat tekutina.
Rozmrazené kousky následně odeberte.
Chcete-li ovoce a zeleninu vařit, aniž byste je rozmrazili, můžete použít vyšší mikrovlnný výkon.

10.3 Nádobí a materiály vhodné do mikrovlnné trouby
V mikrovlnné troubě používejte výhradně vhodné nádobí a materiály. Řiďte se údaji v tabulce
níže.
Před použitím ověřte technické údaje nádobí/materiálu.
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Nádobí/materiál
 

Žáruvzdorné sklo a porcelán bez
kovových dílů

Nežáruvzdorné sklo a porcelán
bez stříbrných, zlatých, platino‐
vých nebo jiných kovových de‐
korací

X X

Sklo a sklokeramika z ohni‐
vzdorného a mrazuvzdorného
materiálu

Žáruvzdorná keramika a kame‐
nina bez skleněných nebo kovo‐
vých částí a bez glazury s obsa‐
hem kovu

Keramika, porcelán a kamenina
s neglazovaným dnem nebo
s malými dírkami, např. na ruko‐
jetích

X X X

Plast, žáruvzdorný do 200 °C X

Karton, papír X X

Potravinová fólie X X

Potravinová fólie pro mikrovln‐
nou přípravu

X

Pečicí nádoby vyrobené z kovu,
např. smalt, litina

X X X

Formy na pečení, černě lakova‐
né nebo se silikonovou vrstvou

X X X

Plech na pečení X X X

Tvarovaný rošt X X
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Nádobí/materiál
 

Skleněný talíř mikrovlnné trouby X

Nádoby do mikrovlnné trouby,
například pražicí pánvička

X X

10.4 Doporučená nastavení výkonu pro různé druhy pokrmů
Údaje v tabulce jsou pouze orientační.

700–1000 W

Osmažení na začátku přípravy jídla Ohřev tekutin

500–600 W

Příprava zeleni‐
ny

Vaření pokrmů
z vajec

Pomalu dušené
pokrmy

Ohřívání jídel na
jeden talíř

Rozmrazování
a ohřívání mra‐

žených jídel

300–400 W

Rozpouštění sý‐
rů, čokolády, má‐

sla
Dušení rýže Ohřívání dětské

výživy

Vaření/ohřívání
choulostivých po‐

travin
Další vaření

100–200 W

Rozmrazování chleba Rozmrazování ovoce
a koláčů

Rozmrazování sýrů,
smetany, másla

Rozmrazování masa,
ryb

10.5 Tabulky vaření pro zkušebny
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Informace pro zkušebny
Testy podle normy IEC 60705.
Funkce mikrovlnné trouby
Použijte tvarovaný rošt, není-li uvedeno jinak.

W

Piškotový koláč 600 0.475 Spodní 8 - 9 V polovině přípravy
otočte nádobu o 1/4.

Sekaná 400 0.9 1 25 - 27 V polovině přípravy
otočte nádobu o 1/4.

Vaječný krém 500 1 2 30 - 33 -

Rozmrazování ma‐
sa

100 0.5 1 15 V polovině přípravy
maso obraťte.

Kombinovaná mikrovlnná funkce
Použijte tvarovaný rošt.

Dort, 0,7
kg

Horní/spod‐
ní ohřev +
MV

100 200 2 23 - 27 V polovině přípra‐
vy otočte nádobu
o 1/4.

Zapeče‐
né bram‐
bory, 1,1
kg

Pravý horký
vzduch +
MV

300 180 2 38 - 42 V polovině přípra‐
vy otočte nádobu
o 1/4.

Kuře, 1,1
kg

Turbo gril +
MV

400 230 1 35 - 40 Vložte maso do
kulaté skleněné
nádoby a v polovi‐
ně přípravy ho ob‐
raťte.

11. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
VAROVÁNÍ!
Viz kapitoly o bezpečnosti.
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11.1 Poznámky k čištění

Čisticí pro‐
středky

Přední stranu spotřebiče očistěte pouze hadříkem z mikrovlákna namočeným
v roztoku teplé vody a šetrného mycího prostředku.

Kovové plochy očistěte pomocí čisticího roztoku.

Skvrny vyčistěte pomocí šetrného čisticího prostředku.

Každodenní
použití

Vnitřek trouby očistěte po každém použití. Hromadění mastnoty či zbytků jídel
může způsobit požár.
Strop vnitřku spotřebiče důkladně očistěte od zbytků jídla a mastnoty.

Ve spotřebiči neuchovávejte potraviny déle než 20 minut. Po každém použití vy‐
sušte vnitřek spotřebiče pouze hadříkem z mikrovlákna.

Příslušenství

Všechno příslušenství vyčistěte po každém použití a nechte jej oschnout. Pou‐
žijte pouze hadřík z mikrovlákna namočený v roztoku teplé vody a šetrného my‐
cího prostředku. Příslušenství nečistěte v myčce nádobí.

Nepřilnavé příslušenství nečistěte pomocí abrazivních čisticích prostředků nebo
ostrých předmětů.

11.2 Jak vyjmout: Roštové drážky
K vyčištění trouby vyjměte drážky na rošty.

Krok 1 Vypněte troubu a vyčkejte, dokud nevychladne.

Krok 2 Drážky na rošty opatrně nad‐
zvedněte a vytáhněte z přední‐
ho úchytu.

2
3

1

Krok 3 Odtáhněte přední konec kon‐
strukce roštových drážek od
postranní stěny.

Krok 4 Vytáhněte konstrukci roštových
drážek ze zadního úchytu.

Drážky na rošty nainstalujte stejným postupem v opačném pořadí.
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11.3 Jak vyměnit: Osvětlení
VAROVÁNÍ!
Nebezpečí úrazu elektrickým proudem.
Žárovka může být horká.

Halogenovou žárovku vždy držte v kusu látky, aby na jejím povrchu nedošlo k připálení
mastnoty.

Před výměnou osvětlení:

Krok 1 Krok 2 Krok 3

Vypněte troubu. Počkejte, do‐
kud trouba nevychladne.

Odpojte troubu od elektrické
sítě.

Na dno vnitřku trouby položte
utěrku.

Horní žárovka

Krok 1 Skleněným krytem otočte a sejměte jej.

Krok 2 Skleněný kryt vyčistěte.

Krok 3 K výměně použijte vhodnou žárovku odolnou proti teplotě 300 °C.

Krok 4 Nasaďte skleněný kryt.

12. ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD
VAROVÁNÍ!
Viz kapitoly o bezpečnosti.

12.1 Co dělat, když…

 Spotřebič se nezapne nebo se neohřívá

 Možná příčina  Řešení

Spotřebič není zapojen do elektrické sítě nebo
je zapojen nesprávně.

Zkontrolujte, zda je spotřebič správně zapojený
do elektrické sítě.

Hodiny nejsou nastavené. Nastavte hodiny, podrobnosti viz Funkce hodin
kapitola, Pokyny pro nastavení: Funkce hodin.
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 Spotřebič se nezapne nebo se neohřívá

 Možná příčina  Řešení

Dvířka nejsou správně zavřená. Zcela zavřete dvířka.

Je spálená pojistka. Zkontrolujte, zda není příčinou závady pojistka.
Pokud problém přetrvává, obraťte se na kvalifi‐
kovaného elektrikáře.

Spotřebič Dětská bezp. pojistka je zapnutý. Viz kapitola „Nabídka“, podnabídka pro: Funk‐
ce.

 Součásti

 Popis  Řešení

Spálená žárovka. Vyměňte žárovku. Podrobnosti naleznete v ka‐
pitole „Čištění a údržba“ v části Jak vyměnit:
Osvětlení.

 Problémy se signálem Wi-Fi sítě

 Možná příčina  Řešení

Problém se signálem bezdrátové sítě. Zkontrolujte, zda je vaše mobilní zařízení připo‐
jeno k bezdrátové síti.
Zkontrolujte bezdrátovou síť a router.
Restartujte router.

Byl nainstalován nový router nebo byla změně‐
na konfigurace routeru.

Chcete-li znovu konfigurovat spotřebič a mobil‐
ní zařízení, viz část Bezdrátové připojení v ka‐
pitole „Před prvním použitím“.

Signál bezdrátové sítě je slabý. Přesuňte router co nejblíže ke spotřebiči.
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 Problémy se signálem Wi-Fi sítě

 Možná příčina  Řešení

Bezdrátový signál je rušen další mikrovlnnou
troubou umístěnou poblíž spotřebiče.

Vypněte mikrovlnnou troubu.
Nepoužívejte současně další mikrovlnnou trou‐
bu a dálkové ovládání spotřebiče. Mikrovlny ru‐
ší Wi-Fi signál.

12.2 Jak spravovat: Chybové kódy
Když dojde k chybě software, na displeji se zobrazí chybová zpráva.
V této části naleznete seznam problémů, které můžete zvládnout sami.

 Kód a popis  Řešení

F240, F439 - dotyková tlačítka na displeji ne‐
fungují správně.

Vyčistěte povrch displeje. Ujistěte se, že na do‐
tykových políčcích nejsou nečistoty.

F601 – došlo k problému se WiFi signálem. Zkontrolujte vaše síťové připojení. Viz část
„Před prvním použitím“, Bezdrátové připojení.

F604 – první připojení k WiFi se nezdařilo. Vypněte a zapněte spotřebič a zkuste to znovu.
Viz část „Před prvním použitím“, Bezdrátové
připojení.

F908 – systém spotřebiče se nemohl připojit
k ovládacímu panelu.

Spotřebič vypněte a zapněte.

Pokud se jedna z těchto chybových zpráv nadále zobrazuje na displeji, znamená to možné
vypnutí chybného podsystému. V takovém případě se obraťte na autorizované servisní
středisko. Pokud dojde k jedné z těchto chyb, zbývající funkce spotřebiče budou dále fungovat
jako obvykle.

 Kód a popis  Řešení

F131 - teplota snímače magnetronu je příliš
vysoká.

Vypněte spotřebič a počkejte, dokud nevychlad‐
ne. Spotřebič znovu zapněte.

F602, F603 – WiFi není k dispozici. Spotřebič vypněte a zapněte.
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12.3 Servisní údaje
Pokud problém nemůžete vyřešit sami, obraťte se na svého prodejce nebo autorizované
servisní středisko.
Potřebné údaje pro servisní středisko najdete na typovém štítku. Typový štítek se nachází na
předním rámu vnitřku spotřebiče. Nesundávejte typový štítek z vnitřní části spotřebiče.

Doporučujeme vám zapsat si údaje sem:

Model (Mod.) .........................................

Výrobní číslo (PNC) .........................................

Sériové číslo (S.N.) .........................................

13. ENERGETICKÁ ÚČINNOST
13.1 Úspora energie
Ujistěte se, že jsou dvířka spotřebiče při jeho provozu zavřená. Během pečení neotvírejte
dvířka spotřebiče příliš často. Těsnění dvířek udržujte čisté a kontrolujte, zda je na svém místě
řádně uchyceno.
Pro účinnější úsporu energie používejte kovové nádobí (avšak pouze pokud používáte jinou
než mikrovlnnou funkci trouby).
Je-li to možné, spotřebič před pečením nepředehřívejte.
Připravujete-li několik jídel najednou, snažte se, aby prodlevy při pečení byly co nejkratší.
Horkovzdušné pečení
Je-li to možné, pro úsporu energie používejte funkce pečení s ventilátorem.
Zbytkové teplo
Je-li spuštěn program s Délka a doba pečení je delší než 30 minut, topné články se u některých
funkcí spotřebiče automaticky vypnou dříve.
Ventilátor a osvětlení nadále pracují. Po vypnutí spotřebiče se na displeji zobrazuje zbytkové
teplo. Toto teplo můžete využít k udržení teploty jídla.
Je-li doba pečení delší než 30 minut, snižte teplotu spotřebiče na minimum 3–10 minut před
koncem pečení. Pečení bude pokračovat i nadále díky zbytkovému teplu uvnitř spotřebiče.
Zbytkové teplo můžete využít k ohřevu jiného jídla.
Uchování teploty jídla
Chcete-li využít zbytkové teplo k uchování teploty pokrmu, zvolte nejnižší možné nastavení
teploty. Na displeji se zobrazí ukazatel zbytkového tepla nebo teplota.
Pečení s vypnutým osvětlením
Při pečení vypněte osvětlení. Zapněte ho pouze tehdy, když ho skutečně potřebujete.
Pohotovostní režim
Po 2 minutách se displej přepne do pohotovostního režimu.
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14. STRUKTURA NABÍDKY
14.1 Nabídka

Položka nabídky Použití

Oblíbené Zobrazí oblíbená nastavení.

Podporované Vaření Zobrazí automatické programy.

Funkce Slouží k nastavení konfigurace spo‐
třebiče.

Nastavení Připojení Slouží ke konfiguraci sítě.

Nastavení Slouží k nastavení konfigurace spo‐
třebiče.

Obsluha Zobrazuje verzi software a konfigura‐
ci.

14.2 Dílčí nabídka pro: Funkce

Dílčí nabídka Použití

Osvětlení Slouží k zapnutí a vypnutí osvětlení.

Viditelná ikona osvětlení Na obrazovce se zobrazí symbol žárovky.

Dětská bezp. pojistka Brání náhodnému zapnutí spotřebiče. Pokud je tato možnost zapnutá,
zobrazí se tento text Dětská bezp. pojistka na displeji při zapnutí spo‐
třebiče. Abyste mohli spotřebič používat, zvolte písmena kódu v abe‐
cedním pořadí.

Rychlé zahřátí Zkracuje čas zahřívání. Tato funkce je dostupná pouze u některých
funkcí spotřebiče.
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14.3 Dílčí nabídka pro: Připojení

Dílčí nabídka Popis

WiFi Zapnutí a vypnutí: WiFi.

Dálkové ovládání Slouží k zapnut a vypnutí dálkového ovládání.
Funkce je viditelná pouze po zapnutí: WiFi.

Síť Ke kontrole stavu sítě a signálu: WiFi.

Automatický chod na dálku Slouží ke spuštění obsluhy na dálku automaticky po stis‐
knutí ZAPNOUT.
Funkce je viditelná pouze po zapnutí: WiFi.

Zapomenout síť Slouží k zabránění automatického připojení spotřebiče k ak‐
tuální síti.

14.4 Dílčí nabídka pro: Nastavení

Dílčí nabídka Popis

Jazyk Slouží k nastavení jazyka spotřebiče.

Denní čas K nastavení aktuálního času a data.

Časové údaje Slouží k zapnutí a vypnutí hodin.

Formát digitálních hodin Slouží ke změně formátu zobrazování časových údajů.

Tóny tlačítek K zapnutí a vypnutí tónů dotykových políček. Tóny nelze vypnout u
dotykových políček: , .

Alarm/chybový tón K zapnutí a vypnutí chybových tónů.

Hlasitost zv. signalizace K nastavení hlasitosti tónů tlačítek a signalizace.

Displej jas K nastavení jasu displeje.
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14.5 Dílčí nabídka pro: Obsluha

Dílčí nabídka Popis

Režim demo Aktivační / deaktivační kód: 2468

Licence Informace o licencích.

Verze software Informace o verzi softwaru.

Zrušit všechna nastave‐
ní

K obnovení továrního nastavení.

Zrušit všechna okna Obnoví všechny vyskakovací prvky na původní nastavení.

15. JE TO SNADNÉ!

Před prvním použitím musíte nastavit:

Jazyk Displej jas Hlasitost zv. signaliza‐
ce Denní čas

Seznamte se se základními symboly na ovládacím panelu a displeji:

Zapnout /
Vypnout

Nabídka /
Zpět Informace Časovač Pečicí son‐

da

 /
Více

Zahájení používání spotřebiče

Rychlé spuště‐
ní

Zapněte spotře‐
bič a začněte
vařit s výchozí
teplotou a dél‐
kou trvání funk‐
ce.

Krok 1 Krok 2 Krok 3

Stiskněte a pod‐
ržte: .

 – na‐
stavte funkci
spotřebiče.

Stiskněte:
.

Rychlé vypnutí Spotřebič může‐
te kdykoliv vy‐
pnout na jakéko‐
liv obrazovce
nebo při jakéko‐
liv zobrazené
zprávě.

 – stiskněte a podržte, dokud se spotřebič nevypne.
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Zahájení používání spotřebiče

Rychlé spuště‐
ní MV

Mikrovlnnou
troubu můžete
kdykoliv spustit
s výchozím na‐
stavením: 30 s /
1000 W.

Stiskněte: .

Zahájení vaření

Krok 1 Krok 2 Krok 3 Krok 4 Krok 5 Krok 6

– stisknutím
zapněte spo‐

třebič.

– zvolte funk‐
ci.

– stiskněte
pro přechod
na nastavení

teploty.

– nastavte te‐
plotu posu‐
nutím prstu
po posuvní‐

ku.

– potvrďte
stisknutím.

– stisknutím
spusťte vaře‐

ní.

Zjistěte, jak vařit rychle

K rychlé přípravě pokrmů s výchozími nastaveními používejte automatické programy:

Podporované
Vaření

Krok 1 Krok 2 Krok 3 Krok 4

Stiskněte: . Stiskněte: . Stiskněte: 
Podporované
Vaření.

Zvolte pokrm.

Použití rychlých funkcí k nastavení doby přípravy nebo pro změnu funkce vaření

Rychlá nastavení časovače
Nejpoužívanější nastavení časovače můžete
použít ze zkratek.

Krok 1 Krok 2

Stiskněte: . Stiskněte upřednost‐
ňovanou hodnotu ča‐
su.

Podpora dokončení přípravy při 10 %
Když zbývá jen 10 % doby přípravy, použijte
možnost Podpora dokončení přípravy při 10 %,
která přidá dodatečný čas nebo změní funkci
vaření.

+1 min +5 min +10 min  – k prodloužení doby přípra‐
vy stiskněte symbol upřednostňovaného času.

Změna funkce:
Stiskněte upřednostňovanou funkci:

.
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16. POZNÁMKY K OCHRANĚ ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ
Recyklujte materiály označené symbolem . Obaly vyhoďte do příslušných odpadních
kontejnerů k recyklaci. Pomáhejte chránit životní prostředí a lidské zdraví a recyklovat
elektrické a elektronické spotřebiče určené k likvidaci. Spotřebiče označené příslušným
symbolem  nelikvidujte spolu s domovním odpadem. Spotřebič odevzdejte v místním
sběrném dvoře nebo kontaktujte místní úřad.
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MĒS DOMĀJAM PAR JUMS
Paldies, ka iegādājāties Electrolux ierīci. Esat izvēlējušies produktu, kas jau vairākus gadu
desmitus aprvieno profesionālas pieredzes un inovāciju. Atjautīgs un stilīgs, radīts, ņemot vērā
jūsu vēlmes. Tāpēc katru reizi lietojot, varat būt droši, ka sasniegsiet izcilus rezultātus.
Laipni lūdzam Electrolux pasaulē!
Apmeklējiet mūsu tīmekļa vietni, lai:

saņemtu lietošanas ieteikumus un brošūras, kā arī traucējummeklēšanas, servisa un
remonta informāciju:
www.electrolux.com/support
reģistrētu savu ierīci labāka servisa saņemšanai:
www.registerelectrolux.com

iegādātos savai ierīcei papildpiederumus, vienreizējas lietošanas materiālus un
oriģinālās rezerves daļas:
www.electrolux.com/shop

KLIENTU APKALPOŠANA UN SERVISS
Izmantojiet tikai oriģinālas rezerves daļas.
Sazinoties ar mūsu pilnvaroto servisa centru, nodrošiniet, lai jums būtu pieejami šādi dati:
modelis, PNC, sērijas numurs.
Šī informācija ir norādīta uz datu plāksnītes.

 Uzmanību / drošības informācija
 Vispārīga informācija un ieteikumi
 Ar vidi saistīta informācija

Izmaiņu tiesības rezervētas.
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My Electrolux Kitchen app

1.  DROŠĪBAS INFORMĀCIJA
Pirms ierīces uzstādīšanas un lietošanas rūpīgi izlasiet
pievienotos norādījumus. Ražotājs neatbild par savainojumiem
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un bojājumiem, kas radušies ierīces nepareizas uzstādīšanas
vai izmantošanas rezultātā. Glabājiet šīs instrukcijas drošā,
pieejamā vietā, lai tās varētu izmantot nākotnē.

1.1 Bērnu un neaizsargātu personu drošība
• Šo ierīci drīkst izmantot bērni no 8 gadu vecuma un cilvēki

ar ierobežotām fiziskām, sensorām vai garīgām spējām vai
pieredzes un zināšanu trūkumu atbildīgas personas
uzraudzībā vai, ja tie ir informēti par ierīces drošu lietošanu
un izprot potenciālos riskus. Bērniem no līdz 8 gadu
vecumam un personām ar ļoti plašu un sarežģītu invaliditāti
jāliedz piekļuve ierīcei, ja vien tos nepārtraukti neuzrauga.

• Mazi bērni jāuzrauga, lai viņi nerotaļātos ar ierīci un
komplektācijā iekļautajām mobilajām ierīcēm My Electrolux
Kitchen .

• Neļaujiet bērniem tuvoties iepakojumam un atbrīvojieties no
tā pienācīgā veidā.

• UZMANĪBU: Ierīce un tās pieejamās detaļas lietošanas laikā
sakarst. Neļaujiet bērniem un mājdzīvniekiem atrasties
ierīces tuvumā, kad tā tiek lietota vai atdziest.

• Ja ierīcei ir bērnu drošības ierīce, tā jāaktivizē.
• Bērni nedrīkst tīrīt ierīci un veikt tās apkopi bez uzraudzības.

1.2 Vispārīgā drošība
• Šī ierīce paredzēta tikai ēdiena gatavošanai.
• Šī ierīce ir izstrādāta tikai izmantošanai mājas apstākļos un

telpās.
• Šo ierīci var izmantot birojos, viesnīcu viesu numuriņos,

pansiju viesu numuriņos, lauku viesu mājās un citās līdzīgās
uzturēšanās vietās, kurās izmantošana nepārsniedz (vidējo)
mājsaimniecības lietošanas intensitāti.

• Ierīces uzstādīšanu un vada nomaiņu drīkst veikt tikai
kvalificēts speciālists.

• Nelietojiet ierīci pirms tās iebūvēšanas.
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• Pirms visu veidu apkopes veikšanas atvienojiet ierīci no
elektrotīkla.

• Ja elektrības vads ir bojāts, lai izvairītos no elektrības
trieciena riska, tas jānomaina ražotājam, pilnvarotam servisa
centram vai citam kvalificētam speciālistam.

• UZMANĪBU: Pirms spuldzes nomaiņas pārliecinieties, ka
ierīce ir izslēgta, lai izvairītos no strāvas trieciena
iespējamības.

• UZMANĪBU: Ierīce un tās pieejamās detaļas lietošanas laikā
sakarst. Nepieskarieties sildelementiem un ierīces iekšienes
virsmai.

• Vienmēr izmantojiet cimdus, lai izņemtu vai ievietotu
papildpiederumus vai gatavošanas traukus.

• Neaktivizējiet mikroviļņu funkciju, kad ierīce ir tukša. Metāla
detaļas ierīces iekšpusē var radīt elektrisko loku.

• Mikroviļņu gatavošanas režīmā nav atļauts izmantot ēdienu
un dzērienu metāla traukus. Tas neattiecas uz gadījumiem,
kad ražotājs ir norādījis mikroviļņu gatavošanas režīmam
piemērotu metāla trauku izmēru vai formu.

• UZMANĪBU! Ja durvju blīve ir bojāta, ierīci nedrīkst izmantot,
kamēr to nav salabojis kvalificēts meistars.

• UZMANĪBU! Jebkuru apkopes vai remonta darbību, kas
saistīta ar pārsega noņemšanu, kas nodrošina aizsardzību
pret mikroviļņu enerģijas iedarbību, var veikt tikai kvalificēts
meistars.

• UZMANĪBU! Nesildiet šķidrumus un citu pārtiku noslēgtās
tvertnēs. Tās var eksplodēt.

• Izmantojiet tikai tādus piederumus, kas ir piemēroti
izmantošanai mikroviļņu krāsnīs.

• Uzsildot pārtiku plastmasas vai papīra traukos, uzraugiet
ierīci iespējamās aizdegšanās dēļ.

• Ierīce ir paredzēta pārtikas un dzērienu uzsildīšanai.
Pārtikas vai apģērba žāvēšana, sildīšanas paliktņu, čību,
sūkļu, mitra apģērba vai līdzīgu priekšmetu sildīšana var
radīt ievainojumu, aizdegšanās un ugunsgrēka risku.
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• Ja izdalās dūmi, izslēdziet ierīci vai atvienojiet to no
sprieguma, un turiet durvis aizvērtas, lai noslāpētu jebkādas
liesmas.

• Dzērienu sildīšana ar mikroviļņiem var izraisīt aizkavētu
spontāno vārīšanos. Rīkojoties ar tvertni, jāievēro
piesardzība.

• Barošanas pudelīšu un zīdaiņu pārtikas burciņu saturs ir
jāsamaisa vai jāsakrata, un, pirms lietošanas, jāpārbauda
temperatūra, lai izvairītos no apdegumiem.

• Olas čaumalā un veselas cieti vārītas olas ierīcē nedrīkst
sildīt, jo tās var eksplodēt pat tad, kad sildīšana ar
mikroviļņiem ir beigusies.

• Lai izņemtu plauktu balstus, vispirms pavelciet nost no sānu
sienām plauktu balsta priekšpusi, un tad aizmugurējo daļu.
Uzstādiet plauktu atbalstus, veicot iepriekšminētās darbības
pretējā secībā.

• Ierīce ir regulāri jākopj, iztīrot no tās jebkādas pārtikas
atliekas.

• Ierīces tīrīšanai neizmantojiet tvaika tīrītāju.
• Plīts virsmas stikla durvju tīrīšanai neizmantojiet raupjus,

abrazīvus tīrīšanas līdzekļus vai asus metāla skrāpjus, jo tie
var saskrāpēt virsmas, un tādējādi stikls var saplīst.

• Neuzturot ierīci tīru, pasliktinās tās virsma, kas var
nelabvēlīgi ietekmēt ierīces kalpošanas laiku un, iespējams,
radīt bīstamu situāciju.

2. DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
2.1 Uzstādīšana

BRĪDINĀJUMS!
Ierīci drīkst uzstādīt tikai kvalificēta persona.

• Noņemiet visu iesaiņojumu.
• Neuzstādiet un nelietojiet bojātu ierīci.
• Ievērojiet kopā ar ierīci piegādātās uzstādīšanas norādes.
• Vienmēr uzmanīgi pārvietojiet ierīci, jo tā ir smaga. Vienmēr izmantojiet drošības cimdus un

slēgtus apavus.
• Nevelciet ierīci aiz roktura.
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• Uzstādiet ierīci drošā un atbilstošā vietā, kas atbilst uzstādīšanas prasībām.
• Nodrošiniet starp blakus uzstādītām ierīcēm piemērotu attālumu.
• Pirms ierīces uzstādīšanas pārliecinieties, ka būs iespējams brīvi atvērt tās durvis.
• Ierīce ir aprīkota ar elektrisku dzesēšanas sistēmu. Tā ir jādarbina ar elektrības padevi.
• Iebūvētajau ierīcei jāatbilst standarta DIN 68930 stabilitātes prasībām.

Skapīša minimālais augstums (skapīša zem darba
virsmas minimālais augstums)

444 (460) mm

Skapīša platums 560 mm

Skapīša dziļums 550 (550) mm

Ierīces priekšpuses augstums 455 mm

Ierīces aizmugures augstums 440 mm

Ierīces priekšpuses platums 595 mm

Ierīces aizmugures platums 559 mm

Ierīces dziļums 567 mm

Ierīces iebūvēšanas dziļums 546 mm

Ierīces dziļums ar atvērtām durvīm 882 mm

Ventilācijas atveres minimālais izmērs. Atvere
apakšējā aizmugurējā daļā

560x20 mm

Strāvas kabeļa garums. Kabelis tiek novietots aiz‐
mugurējā labajā stūrī

1500 mm

Montāžas skrūves 3.5x25 mm

2.2 Elektrotīkla savienojums
BRĪDINĀJUMS!
Var izraisīt ugunsgrēku un elektrošoku.

• Elektrības padeves pieslēgšana jāveic sertificētam elektriķim.
• Ierīcei jābūt iezemētai.
• Pārliecinieties, ka tehnisko datu plāksnītē norādītie parametri atbilst elektrotīkla parametriem.
• Vienmēr izmantojiet pareizi uzstādītu un drošu kontaktligzdu.
• Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai pagarinātājus.
• Rīkojieties uzmanīgi, lai nesabojātu kontaktspraudni un kabeli. Ja iekārtas elektropadeves

kabeli nepieciešams nomainīt, to jāveic tuvākajā autorizētajā servisa centrā.
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• Neļaujiet strāvas kabeļiem saskarties ar ierīces durvīm vai nišu zem ierīces vai atrasties to
tuvumā, it īpaši, ja tā darbojas vai durvis ir karstas.

• Daļas, kas nodrošina aizsardzību pret elektrošoku no strāvu vadošiem un izolētajiem
elementiem, jānostiprina tā, lai tos nevarētu noņemt bez instrumentiem.

• Pieslēdziet kontaktspraudni kontaktligzdai tikai uzstādīšanas beigās. Pārbaudiet, vai pēc
uzstādīšanas kontaktspraudnim var brīvi piekļūt.

• Ja kontaktligzda ir vaļīga, neievietojiet tajā kontaktspraudni.
• Nekad neatslēdziet ierīci no tīkla, velkot aiz strāvas kabeļa. Vienmēr velciet aiz

kontaktspraudņa.
• Ir jāizmanto atbilstošas izolācijas ierīces: automātslēdži, drošinātāji (no turētājiem

izskrūvējami drošinātāji), zemējuma noplūdes automātslēdži un savienotāji.
• Elektroinstalācijā jābūt izolācijas ierīcei, kas ļauj atvienot ierīci no visiem elektrotīkla poliem.

Izolācijas ierīcē atstarpei starp kontaktiem jābūt vismaz 3 mm.
• Šī ierīce ir aprīkota ar barošanas vadu un kontaktdakšu.

2.3 Lietošana
BRĪDINĀJUMS!
Pastāv traumu, apdegumu, elektrošoka vai sprādziena risks.

• Nemainiet šī produkta specifikāciju.
• Pārliecinieties, ka ierīces ventilācijas atveres nav nosprostotas.
• Lietošanas laikā neatstājiet ierīci bez uzraudzības.
• Izslēdziet ierīci pēc katras lietošanas reizes.
• Ievērojiet piesardzību, atverot ierīces durvis, kamēr tā darbojas. Var notikt karsta gaisa

izplūšana.
• Nelietojiet ierīci ar mitrām rokām, vai ja ierīce nonākusi saskarē ar ūdeni.
• Nepielietojiet spiedienu uz cepeškrāsns durvīm.
• Nelietojiet ierīci kā darba virsmu vai uzglabāšanai paredzētu virsmu.
• Atveriet ierīces durvis piesardzīgi. Izmantojot sastāvdaļas, kas satur spirtu, var rasties spirta

tvaiku un gaisa maisījums.
• Neļaujiet dzirkstelēm vai atvērtai liesmai nonākt saskarē ar ierīci, kad atverat durvis.
• Neievietojiet ierīcē un neglabājiet tās tuvumā vai uz tās viegli uzliesmojošas vielas vai ar

viegli uzliesmojošām vielām piesūcinātus priekšmetus.
• Neizpaudiet savu Wi-Fi paroli citām personām.
• Nelietojiet mikroviļņu funkciju ierīces uzsildīšanai.

BRĪDINĀJUMS!
Pastāv ierīces bojājumu risks.

• Lai novērstu emaljas bojājumus vai krāsas maiņu:
– nenovietojiet alumīnija foliju nepastarpināti uz ierīces grīdas;
– nelejiet ūdeni karstā ierīcē.
– neatstājiet ierīcē mitrus traukus un produktus pēc gatavošanas beigām.
– ievērojiet piesardzību, izņemot vai ievietojot papildaprīkojumu.

• Emaljas vai nerūsējošā tērauda krāsas maiņa neietekmē ierīces darbību.
• Mitrām kūkām izmantojot dziļo pannu. Augļu sulas var radīt paliekošus traipus.
• Vienmēr gatavojiet pārtiku ar aizvērtām ierīces durvīm.
• Ja ierīce ir uzstādīta aiz mēbeļu paneļa (piemēram, aiz durvīm), pārliecinieties, ka ierīces

darbības laikā šīs durvis nekad nav aizvērtas. Aiz aizvērta mēbeļu paneļa var uzkrāties
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siltums un mitrums un attiecīgi izraisīt ierīces, iebūvētās mēbeles vai grīdas bojājumus.
Neaizveriet mēbeļu paneli līdz ierīce pēc lietošanas nav pilnīgi atdzisusi.

2.4 Aprūpe un tīrīšana
BRĪDINĀJUMS!
Pastāv savainojumu un ierīces aizdegšanās un bojājumu risks.

• Pirms apkopes izslēdziet ierīci un atvienojiet to no elektrotīkla.
• Pārliecinieties, vai ierīce ir auksta. Pastāv risks, ka stikla paneļi var ieplīst.
• Ja durvju stikla paneļi tiek bojāti, nomainiet tos nekavējoties. Sazinieties ar pilnvaroto

servisa centru.
• Noņemot durvis no ierīces, rīkojieties uzmanīgi. Durvis ir smagas!
• Pārliecinieties, vai iekšpuse un durvis ir noslaucītas sausas pēc katras lietošanas. Ierīces

darbības laikā saražotais tvaiks veido kondensātu uz iekšpuses sienām un var izraisīt
koroziju.

• Regulāri tīriet ierīci, lai novērstu virsmas materiāla nolietošanos.
• Ierīcē atlikušās taukvielas un pārtika var izraisīt ugunsgrēku un elektrisko izlādi, lietojot

mikroviļņu funkciju.
• Tīriet ierīci ar mitru, mīkstu drānu. Izmantojiet tikai neitrālus mazgāšanas līdzekļus.

Neizmantojiet abrazīvus izstrādājumus, abrazīvus sūkļus, šķīdinātājus vai metāla
priekšmetus.

• Ja lietojat cepeškrāsns tīrīšanai paredzētus aerosolus, ievērojiet ražotāja drošības
norādījumus, kas atrodami uz iepakojuma.

2.5 Stikla trauku izmantošana
Apiešanās ar stikla traukiem bez atbilstošas rūpības var novest pie to saplīšanas, malu
atdauzīšanas, saplaisāšanas vai saskrāpēšanas.
• Neuzlejiet aukstu ūdeni vai citus šķidrumus uz stikla traukiem, jo straujas temperatūras

izmaiņas var radīt tūlītēju stikla saplīšanu. Saplīsušās stikla lauskas var būt ļoti asas un grūti
atrodamas.

• Nenovietojiet karstu stikla trauku uz slapjas vai aukstas virsmas, tieši uz virtuves letes vai
metāla virsmas vai izlietnes, kā arī nesatveriet stikla trauku ar mitru drānu.

• Neizmantojiet un nelabojiet stikla trauku, kas ir atdauzīts, saplaisājis vai ļoti saskrāpēts.
• Nenometiet un neatsitiet stikla trauku pret cietu priekšmetu, kā arī neatsitiet virtuves

piederumus pret to.
• Nekarsējiet tukšu vai gandrīz tukšu stikla trauku mikroviļņu režīmā, kā arī nepārkarsējiet eļļu

vai sviestu mikroviļņu režīmā (izmantojiet minimālo gatavošanas laiku).
Ļaujiet karstam stikla traukam atdzist uz restēm, karstumizturīga paliktņa vai sausas drānas.
Pārliecinieties, ka stila trauks ir pietiekoši atdzisis pirms mazgāšanas, ievietošanas ledusskapī
vai saldētavā.
Izvairieties no pieskaršanās karstam stikla traukam (ieskaitot traukus ar silikona satveršanas
virsmām) bez sausiem virtuves cimdiem rokās.
Izvairieties no nepareizas mikroviļņu režīma izmantošanas (t.i., cepeškrāsns lietošana bez
ēdiena tajā vai pārāk maz ēdiena).

2.6 Iekšējais apgaismojums
BRĪDINĀJUMS!
Pastāv risks saņemt elektrošoku.
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• Informācija par šajā produktā esošo lampu (lampām) un atsevišķi nopērkamajām rezerves
lampām: Šīs lampas ir paredzētas ekstremāliem fiziskajiem apstākļiem, piemēram,
temperatūrai, vibrācijai, mitrumam, mājsaimniecības ierīcēs vai paredzētas informēšanai par
ierīces darbības statusu. Tās nav paredzētas citiem lietošanas veidiem un nav piemērotas
mājsaimniecības telpu apgaismojumam.

• Šis ražojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitātes klase ir G.
• Izmantojiet tikai tādu pašu specifikāciju spuldzes.

2.7 Serviss
• Lai salabotu ierīci, sazinieties ar pilnvarotu servisa centru.
• Izmantojiet tikai oriģinālās rezerves daļas.

2.8 Utilizācija
BRĪDINĀJUMS!
Pastāv savainošanās vai nosmakšanas risks.

• Sazinieties ar vietējās pašvaldības iestādēm, lai noskaidrotu, kā utilizēt ierīci.
• Atvienojiet ierīci no elektropadeves.
• Nogrieziet strāvas kabeli netālu no ierīces un utilizējiet to.
• Noņemiet durvju fiksatoru, lai bērni vai mājdzīvnieki nevarētu sevi iesprostot ierīcē.

3. IZSTRĀDĀJUMA APRAKSTS
3.1 Vispārējs pārskats

1 2

8

4

3

1

2

3

6

4

5

7

Vadības panelis

Displejs

Sildelements

Mikroviļņu krāsns ģenerators

Lampa

Ventilators

Plaukta atbalsts, izņemams

Plauktu līmeņi

3.2 Papildpiederumi

Restots plaukts
Gatavošanas traukiem, kūku formām, cepešiem.
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Cepamā Paplāte
Kūkām un biskvītiem.

Mikroviļņu krāsns apakšējais stikla šķīvis
Lai sagatavotu pārtiku mikroviļņu krāsns režīmā.

4. VADĪBAS PANELIS
4.1 Vadības paneļa pārskats

1 2

1 IESLĒGT / IZ‐
SLĒGT

Nospiediet un turiet nospiestu, lai ieslēgtu un izslēgtu ierīci.

2 Displejs Rāda ierīces pašreizējos iestatījumus.

Piespiediet Pavirziet

3s

Nospiediet un turiet no‐
spiestu

Pieskarieties virsmai ar pirksta
galu.

Slidiniet pirksta galu pāri virs‐
mai.

Pieskarieties virsmai uz 3 se‐
kundēm.
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4.2 Displejs

Conventional cooking

A

K J I H G FE

B C D
Displejs ar maksimālo iestatīto funkciju skaitu.
A. Izvēlne / Atpakaļ
B. Wi-Fi (tikai atsevišķiem modeļiem)
C. Diennakts laiks
D. Informācija
E. Taimers
F. Mikroviļņu krāsns ātrais starts
G. SĀKT/PĀRTRAUKT
H. Temperatūra / Mikroviļņu krāsns taimeris
I. Progresa josla / Slīdnis
J. Vairāk
K. Karsēšanas funkcijas

Displeja indikatori

Pamata indikatori – lai pārvietotos pa izvēlni displejā.

Izvēles/
iestatījumu
apstiprinā‐

šana.

Lai apstiprinātu
izvēli/iestatīju‐
mu vai izvēlnē
atgrieztos vie‐
nu līmeni atpa‐

kaļ.

Lai izvēlnē atgrieztos vie‐
nu līmeni atpakaļ / atceltu

pēdējo darbību.
Iespēju ieslēgšana un izslēgšana.

Skaņas signāls funkciju indikatori – beidzoties iestatītajam gatavošanas laikam, atskanēs sig‐
nāls.

Funkcija ir ieslēgta.
Funkcija ir ieslēgta.

Ēdiena gatavošana bei‐
dzas automātiski.

Skaņas signāls ir izslēgts.

Taimera indikatori

Funkcijas iestatīšana: Atlik‐
tais starts.

Iestatījuma
atcelšana.

Taimeris
sāk darbo‐

ties pēc ierī‐
ces durvju
aizvērša‐

nas.

Taimeris sāk
darboties, kad
ierīce sasniedz
iestatīto tempe‐

ratūru.

Taimeris sāk
darboties, sāko‐
ties ēdiena ga‐

tavošanai.

Wi-Fi Indikatori — ierīcei var izveidot Wi-Fi savienojumu.
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Wi-Fi savienojums ir ieslēgts. Wi-Fi savienojums ir izslēgts.

Tālvadība Indikators — ierīcei ir pieejama tālvadība.

Tālvadība ir ieslēgts.

5. PIRMS PIRMĀS LIETOŠANAS REIZES
BRĪDINĀJUMS!
Skatiet sadaļu "Drošība".

5.1 Sākotnējā tīrīšana

1. solis. 2. solis 3. solis

No ierīces izņemiet piederu‐
mus un noņemamos plauktu

balstus.

Tīriet ierīci un piederumus tikai
ar mikrošķiedras drānu, siltu
ūdeni un maigu tīrīšanas līdz‐

ekli.

Ievietojiet ierīcē piederumus
un izņemamos plauktu bal‐

stus.

5.2 Pirmreizējais savienojums
Displejs rāda “Laipni lūdzam!” ziņojumu pēc pirmās savienošanās.
Iestatīšana: Valoda, Displeja spilgtums, Skaņas signāla skaļums, Diennakts laiks, bezvadu
savienojums.

5.3 Bezvadu savienojums 
Lai pievienotu nepieciešamo ierīci, veiciet turpmāko.
• Bezvadu tīkls ar interneta savienojumu.
• Tam pašam bezvadu tīklam pieslēgta mobilā ierīce.

1. solis Lejupielādējiet mobilo lietotni My Electrolux Kitchen un izpildiet norādījumus turpmāka‐
jām darbībām.

2. solis Ieslēdziet ierīci.

3. solis Nospiediet . Atlasiet: Iestatījumi / Savienojums.
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4. solis  – pavelciet vai nospiediet, lai ieslēgtu: Wi-Fi.

5. solis Atlasiet bezvadu tīklu ar interneta savienojumu. Ierīces bezvadu modulis ieslēgsies
90 sekunžu laikā.

Frekvence 2.4 GHz WLAN

2412 – 2484 MHz

Protokols IEEE 802.11b DSSS/802.11g/n OFDM

Maksimālā jauda EIRP < 20 dBm (100 mW)

5.4 Programmatūras licences
Šajā izstrādājumā nodrošinātā programmatūra satur komponentus, kas balstīti bezmaksas un
atvērtā pirmkoda programmatūrā. Electrolux pateicas par atklātā pirmkoda programmatūras un
robotehnikas aprindu sniegto ieguldījumu šī projekta attīstībā.
Lai piekļūtu pirmkodam, kura pamatā ir šie bezmaksas un atvērtā pirmkoda programmatūras
komponenti, kuru licences nosacījumos ir noteikts publicēšanas pienākums, kā arī lai aplūkotu
pilnu to autortiesību informāciju un piemērojamos licences nosacījumus, apmeklējiet vietni
http://electrolux.opensoftwarerepository.com (mape GTM3).

6. IZMANTOŠANA IKDIENĀ
BRĪDINĀJUMS!
Skatiet sadaļu "Drošība".

6.1 Iestatīšana. Karsēšanas funkcijas

1. solis Ieslēdziet cepeškrāsni.

2. solis Atlasiet karsēšanas funkciju.
Displejs ir redzamas noklusējuma karsēšanas funkcijas. Lai aplūkotu citas karsēšanas
funkcijas, nospiediet: .

3. solis Nospiediet: . Displejā būs redzami temperatūras iestatījumi.

170°C

-5°C +5°C

210°C170°C70°C OK

4. solis Velciet ar pirkstu pa slīdni, lai iestatītu temperatūru.
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5. solis Nospiediet .

6. solis Nospiediet: .

 – nospiediet, lai izslēgtu karsēšanas funkciju.

7. solis Izslēdziet cepeškrāsni.

6.2 Kā iestatīt: Mikroviļņu funkcija

1. solis Izņemiet piederumus un ieslēdziet ierīci.

2. solis Atlasiet mikroviļņu krāsns karsēšanas funkciju.
Displejs ir redzamas noklusējuma karsēšanas funkcijas. Lai aplūkotu citas karsēšanas
funkcijas, nospiediet: .

3. solis Nospiediet W. Displejs rāda noklusējuma mikroviļņu iestatījumus.

4. solis Virziet pirkstu pa slīdni, lai iestatītu mikroviļņu jaudu.

5. solis. Nospiediet .

6. solis Nospiediet: .

Nospiediet , lai izslēgtu funkciju.

7. solis Izslēdziet ierīci.

Mikroviļņu krāsns funkciju maksimālais ilgums ir atkarīgs no iestatītās mikroviļņu jaudas:

MIKROVIĻŅU JAUDA
W

MAKSIMĀLAIS LAIKS
min

100 - 600 59:55

> 600 7

Atverot durvis, ierīces darbība apstājas. Nospiediet , lai aktivizētu to
atkārtoti.
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6.3 Lietošana Mikroviļņu krāsns ātrais starts

1. solis Nospiediet un turiet nospiestu: .
Mikroviļņi darbojas 30 sekundes.

2. solis Lai palielinātu gatavošanas laiku:

Nospiediet vienu no laika stabiņiem
displejā.

Nospiediet uz laika vērtības, lai atvērtu lai‐
ka slīdni. Virziet punktu uz slīdņa līdz izvē‐
lētajai vērtībai.

Mikroviļņus jebkurā laikā var ieslēgt ar: Mikroviļņu krāsns ātrais starts.

6.4 Iestatīšana Gatavošanas palīgs
Katram ēdienam šajā apakšizvēlnē ir ieteikta funkcija un temperatūra. Jūs varat mainīt laiku un
temperatūru.
Dažus ēdienus var gatavot arī ar:
• Automātisks svars

1. solis Ieslēdziet cepeškrāsni.

2. solis Nospiediet: .

3. solis Nospiediet: . Ievadiet: Gatavošanas palīgs.

4. solis Atlasiet ēdienu vai ēdiena veidu.

5. solis Nospiediet .

6.5 Karsēšanas funkcijas
STANDARTS

Karsēšanas funk‐
cija

Lietošana

Grils

Plānu produktu grilēšanai un maizes grauzdēšanai.

Infratermiskā grilē‐
šana

Lielākus cepeša gabalu un mājputnu gaļas ar kauliem cepšanai vienā
plaukta līmenī. Sacepumu pagatavošana un apbrūnināšana.
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Karsēšanas funk‐
cija

Lietošana

Karsēšana ar ven‐
tilatoru

Ēdiena vienlaicīgai cepšanai un kaltēšanai līdz pat divu plauktu līmenī.
Iestatiet par 20–40 °C zemāku temperatūru nekā Augš./Apakškarsēšana.

Saldēta pārtika

Pusfabrikātu kraukšķīguma (piem., kartupeļi frī, kartupeļu daiviņas vai pil‐
dītas pankūciņas) panākšanai.

Augš./Apakškarsē‐
šana

Ēdiena gatavošana un cepšana viena plaukta līmenī.

Picas funkcija

Picas cepšanai. Kārtīgai apbrūnināšanai, lai padarītu kraukšķīgu apakšu.

Apakškarsēšana

Kūku ar kraukšķīgu pamatni cepšanai un pārtikas konservēšanai.

Mikroviļņu krāsns:

Uzkarsēšana, gatavošana. Jaudas diapazons: no 100 līdz 1000 W

SPECIĀLIE

Karsēšanas funk‐
cija

Lietošana

Konservēšana

Dārzeņu konservēšanai (piem., marinēti dārzeņi).

Žāvēšana

Šķēlēs sagrieztu augļu, dārzeņu un sēņu kaltēšanai.
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Karsēšanas funk‐
cija

Lietošana

Trauku uzsildīšana

Šķīvju uzsildīšanai pirms ēdiena pasniegšanas.

Mīklas raudzēšana

Rauga mīklas paātrinātai uzraudzēšanai. Tā novērš rauga mīklas virspu‐
ses izžūšanu un saglabā mīklas elastīgumu.

Sacepums

Tādiem ēdieniem kā lazanja un kartupeļu sacepums. Sacepumu pagata‐
vošana un apbrūnināšana.

Lēnā gatavošana

Mīkstu, sulīgu ceptu ēdienu pagatvošana.

Siltuma uzturēša‐
na

Ēdiena uzturēšana siltumā.

Maizes cepšana

Izmantojiet šo funkciju, lai pagatavotu maizi un bulciņas ar profesionāla
konditora izpildījumam pielīdzināmu kraukšķīgumu, krāsu un garozas spī‐
dumu.

MIKROVIĻŅU KRĀSNS

Karsēšanas funk‐
cija

Lietošana

Atkausēšana

Gaļas, zivju, kūku atkausēšana, jaudas diapazons: no 100 līdz 200 W.

Uzsildīšana

Pusfabrikātu un smalku ēdienu uzkarsēšana. Jaudas diapazons: no 300
līdz 700 W

Šķidrums

Dzērienu un zupu uzkarsēšana. Jaudas diapazons: no 800 līdz 1000 W
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MIKROVIĻŅU KOMBINĀCIJA

Karsēšanas funk‐
cija

Lietošana

Karsēšana ar ven‐
tilatoru + MV

Gatavošana viena plaukta līmenī. Funkcija ar palielinātu MW jaudu. Jau‐
das diapazons: no 100 līdz 600 W.

Tradicionālā gata‐
vošana + MV

Ēdiena gatavošana un cepšana viena plaukta līmenī. Funkcija ar palielinā‐
tu MW jaudu. Jaudas diapazons: no 100 līdz 600 W.

Grils + MV

Ēdienu ātrā pagatavošana un apbrūnināšana. Funkcija ar palielinātu MW
jaudu. Jaudas diapazons: no 100 līdz 600 W.

Grils + ventilators
+ MV

Lielu gaļas gabalu cepšanai vienā līmenī. Sacepumu gatavošanai un ap‐
brūnināšanai. Funkcija ar palielinātu MW jaudu. Jaudas diapazons: no
100 līdz 600 W.

7. PULKSTEŅA FUNKCIJAS
7.1 Pulksteņa funkciju apraksts

Pulksteņa funkcija Lietošana

Gatavošanas laiks Ēdiena gatavošanas ilguma iestatīšana. Maksimālais ilgums ir 23 st.
59 min.
Kombinēto funkciju (mikroviļņu krāsns + standarta cepeškrāsns) mak‐
simālais ilgums ir 119 min. 59 sek..

Starta kritērijs Taimera laika atskaites sākuma iestatīšana.

Darbības beigas Darbību iestatīšana pēc taimera laika atskaites beigām.

Atliktais starts Ēdiena gatavošanas sākuma un/vai beigu atlikšana.

Laika regulēšana Gatavošanas laika pagarināšana.

Atgādinājums Laika atskaites iestatīšana. Maksimālais ilgums ir 23 st. 59 min. Šī
funkcija neietekmē ierīces darbību.
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Starta kritērijs Piezīme

- Taimeris sāk darboties, to ieslēdzot.

Taimeris sāk darboties pēc durvju aizvēršanas.

Taimeris sāk darboties, sākoties ēdiena gatavošanai.

Taimeris sāk darboties, kad ierīce sasniedz iestatīto temperatūru.

Starta kritērijs,Darbības beigas un Atliktais starts nav pieejami mikroviļņu funkcijām.

7.2 Kā iestatīt: Pulksteņa funkcijas

Pulksteņa iestatīšana

1. solis Nospiediet: .

2. solis Nospiediet: Iestatījumi / Uzstādīšana / Diennakts laiks.

3. solis Slidiniet un nospiediet, lai iestatītu pulksteni. Nospiediet  vai .

Ēdiena gatavošanas laika iestatīšana

1. solis atlasiet karsēšanas funkciju un temperatūru.

2. solis Nospiediet: .

3. solis Slidiniet un nospiediet, lai iestatītu pulksteni. Nospiediet .
Taimeris sāk laika atskaiti nekavējoties.

Kā izvēlēties gatavošanas sākuma / beigu iespēju

1. solis atlasiet karsēšanas funkciju un temperatūru.

2. solis Nospiediet: .

3. solis Nospiediet: .

4. solis Nospiediet: Starta kritērijs / Darbības beigas.
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Kā izvēlēties gatavošanas sākuma / beigu iespēju

5. solis. Atlasiet vēlamos: Starta kritērijs / Darbības beigas.

6. solis Nospiediet  vai .

Gatavošanas sākuma un beigu atlikšana

1. solis Nospiediet: .

2. solis Slidiniet un nospiediet, lai iestatītu pulksteni. Nospiediet .

Kā atlikt startu, neiestatot gatavošanas beigas

1. solis Karsēšanas funkcijas un temperatūras iestatīšana.

2. solis Nospiediet: .

3. solis Nospiediet: .

4. solis Iestatiet: Atliktais starts.

5. solis. Atlasiet vērtību. Nospiediet .

Kā iestatīt papildu laiku

Kad atlikuši 10 % no gatavošanas laika un ēdiens vēl nešķiet gatavs, jūs varat pagarināt gatavo‐
šanas laiku. Iespējams mainīt arī cepeškrāsns funkciju.

1. solis Nospiediet vēlamo laika ikonu, lai palielinātu gatavošanas laiku.

2. solis Varat arī izvēlēties karsēšanas funkciju, lai to mainītu.

Ja nu jāmaina papildu laiks?

Ir iespējams atiestatīt papildu laiku.

1. solis Nospiediet: .
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Kā iestatīt papildu laiku

2. solis Izvēlieties vērtību uz slīdņa vai nospiediet uz vienas no vēlamajām laika ikonām, lai
iestatītu laiku.

3. solis Nospiediet: .

Taimera iestatījumu mainīšana

1. solis Izvēlieties vērtību uz slīdņa vai nospiediet vēlamo laika vērtību, lai mainītu taimera vēr‐
tību.

2. solis Nospiediet: .

Iestatīto laiku ir iespējams mainīt jebkurā brīdī visā gatavošanas laikā.

8. PIEDERUMU LIETOŠANA
BRĪDINĀJUMS!
Skatiet sadaļu "Drošība".

8.1 Papildpiederumu ievietošana
Izmantojiet tikai piemērotus ēdiena gatavošanas traukus un materiālus. Skatiet sadaļu
“Mikroviļņu režīmam piemēroti ēdiena gatavošanas trauki un materiāli” nodaļā “Ieteikumi un
padomi”.
Neliela iedobe augšpusē palielina drošību. Šīs iedobes arī palīdz novērst sasvēršanos. Augstā
mala ap plauktu neļauj ēdiena gatavošanas traukiem noslīdēt no plaukta.

Restots plaukts:
Iebīdiet plauktu starp cepeškrāsns līmeņa
vadotnes stieņiem tā, lai kājiņas būtu vēr‐
stas uz leju.
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Cepamā Paplāte:
Iebīdiet cepamo paplāti starp plauktu atbal‐
sta režģa vadotnēm.

Mikroviļņu krāsns apakšējais stikla šķī‐
vis:
Izmantojiet mikroviļņu krāsns apakšējo
stikla šķīvi tikai ar mikroviļņu funkciju. Tas
nav piemērots kombinētajai mikroviļņu
funkcijai (piemēram, grilēšanai mikroviļ‐
ņos).
Novietojiet šo papildpiederumu cepeš‐
krāsns tilpnes apakšā.
Varat novietot ēdienu tieši uz mikroviļņu
krāsns apakšējā stikla šķīvja.

9. PAPILDFUNKCIJAS
9.1 Kā saglabāt: Izlase
Varat saglabāt savas izlases iestatījumus, piemēram, karsēšanas funkciju, gatavošanas laiku,
temperatūru vai tīrīšanas funkciju. Varat saglabāt 3 izlases iestatījumus.

1. solis Ieslēdziet ierīci.

2. solis Izvēlieties vēlamo iestatījumu.

3. solis Nospiediet . Atlasiet: Izlase.

4. solis Atlasiet Saglabāt pašreizējos iestatījumus.

5. solis. Nospiediet +, lai pievienotu iestatījumu sarakstam: Izlase. Nospiediet .

 — nospiediet, lai atiestatītu iestatījumu.
 — nospiediet, lai atceltu iestatījumu.

9.2 Automātiskā izslēgšanās
Drošības nolūkā ierīce izslēdzas pēc kāda laika, ja karsēšanas funkcija darbojas un nemaināt
nekādus iestatījumus.
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 (°C)  (st.)

30 - 115 12.5

120 - 195 8.5

200 - 230 5.5

Automātiskā izslēgšanās nedarbojas ar šādām funkcijām: Apgaismojums (lampa), Beigu laiks,
Lēnā gatavošana.

9.3 Dzesēšanas ventilators
Ierīces darbības laikā dzesēšanas ventilators automātiski uztur ierīces virsmas vēsas. Izslēdzot
ierīci, dzesēšanas ventilators var turpināt darboties, līdz ierīce būs atdzisusi.

9.4 Mehāniskā durvju bloķēšana

Iegādājoties cepeškrāsni, durvju bloķē‐
šanas funkcija ir izslēgta.

UZMANĪBU!
Nepārvietojiet durvju blo‐
ķētāju vertikālā virzienā.
Aizverot cepeškrāsns
durvis, nespiediet durvju
slēdzi.
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9.5 Lietošana Mehāniskā durvju bloķēšana

1. solis Lai bloķētu durvis, pavelciet durvju slēdzi uz priekšu, līdz tas nofiksējas.

2. solis Lai atbloķētu durvis, iespiediet durvju slēdzi atpakaļ panelī.

Bloķētu durvju atvēršana

Durvis var atvērt, kad ir aktivizēta durvju slēdzene.

1. solis Viegli pastumiet durvju slēdzi un atveriet durvis, pavelkot tās aiz roktura.

1

2

Aizverot durvis, pārliecinieties, ka durvju slēdzis paliek nobloķēts.
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10. PADOMI UN IETEIKUMI
10.1 Gatavošanas ieteikumi

Tabulās uzrādītā temperatūra un cepšanas laiki ir tikai orientējoši. Tie ir atkarīgi no receptēm un
izmantoto sastāvdaļu kvalitātes un daudzuma.
Jūsu ierīce var cept un gatavot ēdienu citādāk nekā jūsu iepriekšējā ierīce. Tālāk redzamajos pa‐
domos attēloti ieteicamie temperatūras, gatavošanas laika un plauktu pozīciju iestatījumi noteik‐
tiem ēdienu veidiem.
Ja nevarat atrast iestatījumus konkrētai receptei, meklējiet tai līdzīgu.
Sīkākus gatavošanas ieteikumus skatiet gatavošanas tabulās, kas pieejamas mūsu vietnē. Lai
atrastu Gatavošanas padomus, pārbaudiet PNC numuru uz ierīces datu plāksnītes ierīces iekšie‐
nes priekšpusē.

10.2 Mikroviļņu ieteikumi
 Gatavosim!

Novietojiet pārtiku uz mikroviļņu apakšējā stikla šķīvja krāsns iekšienes apakšā.
Novietojiet pārtiku uz šķīvja krāsns iekšienes apakšā.
Samaisiet vai apgrieziet ēdienu uz otru pusi, kad pagājusi puse no atkausēšanai un
gatavošanai atvēlētā laika.
Ik pa laikam apmaisiet šķidrus ēdienus.
Apmaisiet ēdienu pirms pasniegšanas.
Apklājiet cepšanai un uzsildīšanai paredzēto ēdienu.
Uzlieciet karoti virs pudeles vai glāzes, uzsildot dzērienus, lai nodrošinātu labāku siltuma
izplatīšanos.
Ievietojiet ēdienu ierīcē bez iepakojuma. Iepakotus ēdienus var ievietot ierīcē tikai tad, ja
iepakojums ir piemērots izmantošanai mikroviļņu krāsnī (pārbaudiet informāciju uz iepakojuma).

 Ēdiena gatavošana mikroviļņu krāsnī
Gatavošanās laikā ēdienu pārsedziet. Ja vēlaties kraukšķīgu virskārtu, gatavojiet ēdienu bez
pārsega.
Nepārcepiet ēdienus, iestatot pārāk lielu jaudu un pārāk ilgu gatavošanas laiku. Ēdiens var
izžūt, piedegt vai izraisīt aizdegšanos.
Nelietojiet ierīci, lai gatavotu olas čaumalās un gliemežus, jo tie var pārsprāgt. Pārduriet ceptu
olu dzeltenumu pirms tā uzsildīšanas.
Pirms gatavošanas caurduriet pārtikas produktus, kam ir āda, vai vairākas reizes iegrieziet.
Sagrieziet dārzeņus vienāda izmēra gabaliņos.
Pēc ierīces izslēgšanas izņemiet ēdienu un ļaujiet tam atdzist pāris minūtes, lai ļautu siltumam
vienmērīgi izkliedēties.

 Mikroviļņu atkausēšana
Uzlieciet sasaldēto, izpakoto pārtiku uz neliela otrādi apgriezta šķīvja, novietojot zem tā trauku,
vai uz atkausēšanas restēm vai plastmasas sieta, lai izkusušais šķidrums varētu notecēt.
Pēc tam noņemiet atkausētos pārtikas produktus.
Lai pagatavotu augļus un dārzeņus, vispirms tos neatkausējot, jūs varat izmantot augstāku
mikroviļņu jaudu.
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10.3 Mikroviļņiem piemēroti ēdiena gatavošanas trauki un materiāli
Gatavošanai ar mikroviļņiem izmantojiet tikai piemērotus ēdienu gatavošanas traukus un
materiālus. Atsaucei izmantojiet tālāk sniegtās tabulas.
Pirms lietošanas pārbaudiet ēdiena gatavošanas trauku/materiāla parametrus.

Ēdiena gatavošanas trauku
materiāls  

Ugunsizturīgs stikls un porcelāns
bez metāla detaļām, piem., kar‐
stumizturīgs stikls

Ugunsneizturīgs stikls un porce‐
lāns bez sudraba, zelta, platīna
vai metāla rotājumiem

X X

Stikls un stikla keramika, kas iz‐
gatavota no ugunsizturīga / sala
izturīga materiāla

Ugunsizturīgas keramikas un
māla ēdienu gatavošanas trauki
bez kvarca vai metāla kompo‐
nentiem vai metālu saturošas
glazūras

Keramika, porcelāns un māls ar
neglazētu apakšu vai ar maziem
caurumiem, piemēram, uz roktu‐
riem

X X X

Karstumizturīgs plastikāts līdz
200 °C

X

Kartons, papīrs X X

Pārtikas plēve X X

Mikroviļņu pārtikas plēve X

Cepšana ar metāla traukiem,
piem. emaljētiem, čuguna

X X X

Cepšanas formas ar spīdīgu vai
silikona pārklājumu

X X X
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Ēdiena gatavošanas trauku
materiāls  

Cepamā Paplāte X X X

Restots plaukts X X

Mikroviļņu krāsns apakšējais
stikla šķīvis

X

Ēdiena gatavošanas trauki mi‐
kroviļņu izmantošanai, piemē‐
ram, apcepšanas panna

X X

10.4 Ieteicamie jaudas iestatījumi dažādiem ēdienu veidiem
Datu tabulai ir tikai informatīvs raksturs.

700–1000 W

Apbrūnināšana gatavošanas procesa sākumā Šķidrumu karsēšana

500–600 W

Dārzeņu gatavo‐
šanai

Olu ēdienu ga‐
tavošanai

Vārīt sautējumu
uz lēnas uguns

Vienas maltītes
uzsildīšana

Sasaldētu maltī‐
šu atkausēša‐

nai un uzsildīša‐
nai

300–400 W

Siera, šokolādes,
sviesta izkausē‐

šanai

Rīsu vārīšana
uz lēnas uguns

Bērnu pārtikas
uzsildīšanai

Jutīgu pārtikas
produktu gatavo‐

šanai

Turpināt gata‐
vošanu
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100–200 W

Maizes atkausēšanai Augļu un kūku atkau‐
sēšanai

Siera, krējuma, svies‐
ta atkausēšanai

Gaļas, putnu gaļas
un zivju atkausēšanai

10.5 Gatavošanas tabulas pārbaudes iestādēm
Informācija pārbaudes iestādēm
Pārbaudes saskaņā ar IEC 60705.
Mikroviļņu krāsns funkcija
Izmantojiet restotu plauktu, ja nav norādīts savādāk.

W

Biskvīta torte 600 0.475 Apakša 8 - 9 Kad pagājusi puse
no ēdiena gatavoša‐
nas laika, pagrieziet
konteineru par 1/4.

Gaļas rulete 400 0.9 1 25 - 27 Kad pagājusi puse
no ēdiena gatavoša‐
nas laika, pagrieziet
konteineru par 1/4.

Olu vaniļas mērce 500 1 2 30 - 33 -

Gaļas atkausēša‐
na

100 0.5 1 15 Kad pagājusi puse
no ēdiena gatavoša‐
nas laika, apgrieziet
gaļu.

Mikroviļņu krāsns kombinētā funkcija
Izmantojiet restotu plauktu.
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Kūka,
0,7 kg

Tradicionā‐
lā gatavo‐
šana + MV

100 200 2 23 - 27 Kad pagājusi puse
no ēdiena gatavo‐
šanas laika, pa‐
grieziet konteineru
par 1/4.

Kartupeļu
sace‐
pums,
1,1 kg

Karsēšana
ar ventilato‐
ru + MV

300 180 2 38 - 42 Kad pagājusi puse
no ēdiena gatavo‐
šanas laika, pa‐
grieziet konteineru
par 1/4.

Vista,
1,1 kg

Grils + ven‐
tilators +
MV

400 230 1 35 - 40 Ievietojiet gaļu
apaļā stikla traukā
un apgrieziet to
otrādi, kad ir pagā‐
jušas 20 minūtes
no ēdiena gatavo‐
šanas laika.

11. KOPŠANA UN TĪRĪŠANA
BRĪDINĀJUMS!
Skatiet sadaļu "Drošība".

11.1 Piezīmes par tīrīšanu

Tīrīšanas
līdzekļi

Tīriet ierīces priekšdaļu tikai ar mikrošķiedras drānu, kas iemērkta siltā ūdenī ar
saudzīgu mazgāšanas līdzekli.

Metāla virsmu tīrīšanai izmantojiet tīrīšanas šķīdumu.

Traipu tīrīšanai izmantojiet saudzīgu mazgāšanas līdzekli.

Lietošana ik‐
dienā

Tīriet cepeškrāsns iekšieni pēc katras lietošanas reizes. Tauku vai citu pārtikas
palieku uzkrāšanās var izraisīt ugunsgrēku.
Rūpīgi attīriet ierīces iekšpuses augšdaļu no ēdiena atlikām un taukiem.

Neuzglabājiet ēdienu ierīcē ilgāk par 20 minūtēm. Pēc katras lietošanas reizes
nosusiniet ierīces iekšieni tikai ar mikrošķiedras drānu.
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Papildpiede‐
rumi

Tīriet visus papildpiederumus pēc katras lietošanas un ļaujiet tiem nožūt. Izman‐
tojiet tikai mikrošķiedras drānu, kura iemērkta siltā ūdenī ar saudzīgu mazgāša‐
nas līdzekli. Nemazgājiet piederumus trauku mazgājamajā mašīnā.

Netīriet piedegumdrošos piederumus ar abrazīviem tīrīšanas līdzekļiem vai
asiem priekšmetiem.

11.2 Izņemšana. Plauktu balsti
Izņemiet plauktu balstus, lai iztīrītu cepeškrāsni.

1. solis Izslēdziet cepeškrāsni un uzgaidiet, līdz tā atdziest.

2. solis Uzmanīgi, velkot plauktu bal‐
stus uz augšu, izceliet tos no
priekšējā fiksatora.

2
3

1

3. solis Pavelciet plaukta atbalsta
priekšējo galu prom no sānu
sienas.

4. solis Izvelciet balstus no priekšējā
fiksatora.

Uzstādiet plauktu atbalstus, veicot iepriekšminētās darbības pretējā secībā.

11.3 Kā nomainīt: Lampa
BRĪDINĀJUMS!
Elektrošoka risks.
Lampa var būt karsta.

Vienmēr turiet halogēna lampu ar drānu, lai tauku atliekas nesadegtu uz lampas.

Pirms nomaināt lampu:

1. solis 2. solis 3. solis

Izslēdziet cepeškrāsni. Uzgai‐
diet, līdz cepeškrāsns ir atdzi‐

susi.

Atslēdziet cepeškrāsni no
elektrotīkla.

Ieklājiet uz tilpnes grīdas drā‐
nu.

Augšējā lampa

1. solis Pagrieziet stikla pārsegu, lai to izņemtu.
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2. solis Notīriet stikla pārsegu.

3. solis Nomainiet cepeškrāsns spuldzi ar piemērotu 300 °C karstumizturīgu cepeškrāsns
spuldzi.

4. solis Ievietojiet stikla pārsegu.

12. PROBLĒMRISINĀŠANA
BRĪDINĀJUMS!
Skatiet sadaļu "Drošība".

12.1 Kā rīkoties, ja...

 Ierīce neieslēdzas un/vai nesakarst

 Iespējamais cēlonis  Risinājums

Ierīce nav pieslēgta elektrotīklam vai tā ir pie‐
slēgta elektrotīklam nepareizi.

Pārbaudiet, vai ierīce pareizi pievienota strāvas
padevei.

Pulkstenis nav iestatīts. Iestatiet pulksteni, informāciju skatiet Pulksteņa
funkcijas sadaļā “Kā iestatīt” Pulksteņa funkci‐
jas.

Durvis nav pareizi aizvērtas. Aizvērt durvis līdz galam.

Izdedzis drošinātājs. Pārliecinieties, ka ierīces darbības traucējums
nav saistīts ar drošinātāju. Ja problēma atkārto‐
jas, sazinieties ar kvalificētu elektriķi.

Ierīce Bērnu drošības funkcija iedegas. Skatiet nodaļas “Izvēlne” apakšizvēlni: Iespē‐
jas.

70/80

PROBLĒMRISINĀŠANA



 Detaļas

 Apraksts  Risinājums

Spuldze ir izdegusi. Nomainiet spuldzi; detalizēta informācija pie‐
ejama nodaļas “Kopšana un tīrīšana" sadaļā
“Kā nomainīt: lampu”.

 Problēmas ar Wi-Fi signālu

 Iespējamais cēlonis  Risinājums

Problēmas ar bezvadu signālu. Pārbaudiet, vai jūsu mobilā ierīce ir savienota
ar bezvadu tīklu.
Pārbaudiet savu bezvadu tīklu un maršrutētāju.
Restartējiet maršrutētāju.

Uzstādīts jauns maršrutētājs vai mainīta tā kon‐
figurācija.

Lai vēlreiz konfigurētu ierīci un mobilo ierīci,
skatiet nodaļas “Pirms pirmās lietošanas” sada‐
ļu “Bezvadu savienojums”.

Bezvadu tīkla signāls ir vājš. Novietojiet rūteri pēc iespējas tuvāk ierīcei.

Bezvadu signālam traucē mikroviļņu ierīce, kas
atrodas ierīces tuvumā.

Izslēdziet mikroviļņu krāsni.
Izvairieties vienlaikus izmantot citu mikroviļņu
krāsni un ierīces tālvadības vadību. Mikroviļņi
traucē Wi-Fi signālam.

12.2 Kā pārvaldīt: Kļūdu kodi
Rodoties programmatūras kļūdai, displejā parādās kļūdas ziņojums.
Šajā sadaļā atradīsiet sarakstu ar problēmām, kuras pats varat novērst.

 Kods un apraksts  Risinājums

F240, F439 - skārienlauki displejā nedarbojas
pareizi.

Notīriet displeja virsmu. Pārliecinieties, ka uz
skārienlaukiem nav netīrumu.
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 Kods un apraksts  Risinājums

F601 — problēma ar Wi-Fi signālu. Pārbaudiet tīkla savienojumu. Skatiet sadaļu
"Pirms pirmās izmantošanas", Bezvadu savie‐
nojums.

F604 — pirmais savienojums ar Wi-Fi neizde‐
vās.

Izslēdziet un ieslēdziet ierīci un mēģiniet vēlreiz.
Skatiet sadaļu "Pirms pirmās izmantošanas",
Bezvadu savienojums.

F908 — ierīces sistēma nevar izveidot savie‐
nojumu ar vadības paneli.

Ierīces izslēgšana un ieslēgšana.

Ja kāds no šīm kļūdas ziņojumiem turpina parādīties displejā, tas nozīmē, ka kļūdainā
apakšsistēma var būt atspējota. Šādā gadījumā sazinieties ar tirgotāju vai pilnvarotu servisa
centru. Ja rodas kāda no šīm kļūdām, pārējās ierīces funkcijas turpinās darboties kā parasti.

 Kods un apraksts  Risinājums

F131 - magnetrona sensora temperatūra ir pā‐
rāk augsta.

Izslēdziet ierīci un uzgaidiet, līdz tā atdziest. At‐
kārtoti ieslēdziet ierīci.

F602, F603 — Wi-Fi nav pieejams. Ierīces izslēgšana un ieslēgšana.

12.3 Servisa dati
Ja nevarat rast risinājumu, sazinieties ar ierīces izplatītāju vai pilnvarotu servisa centru.
Servisa centram nepieciešamie dati norādīti uz tehnisko datu plāksnītes. Tehnisko datu
plāksnīte atrodas uz ierīces iekšpuses priekšējā rāmja. Nenoņemiet ierīces iekšpusē esošo
tehnisko datu plāksnīti.

Ieteicams datus pierakstīt šeit:

Modelis (MOD) .........................................

Izstrādājuma Nr. (PNC) .........................................

Sērijas numurs (S.N.) .........................................
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13. ENERGOEFEKTIVITĀTE
13.1 Elektroenerģijas taupīšana
Pārbaudiet, vai ierīces darbības laikā tās durvis ir pareizi aizvērtas. Gatavošanas laikā neviriniet
ierīces durvis pārāk bieži. Raugieties, lai durvju blīve būtu tīra, un gādājiet, lai tā būtu labi
nofiksēta savā pozīcijā.
Izmantojiet metāla traukus, lai uzlabotu elektroenerģijas taupīšanu (tikai tad, ja neizmantojat
mikroviļņu funkciju).
Kad iespējams, nekarsējiet ierīci pirms gatavošanas.
Uzturiet pēc iespējas īsākus pārtraukumus starp cepšanas reizēm, ja gatavojat vairākus
ēdienus vienā piegājienā.
Gatavošana ar ventilatoru
Ja iespējams, elektroenerģijas taupīšanas nolūkā izmantojiet gatavošanas funkcijas.
Atlikušais siltums
Dažu ierīces funkciju gadījumā, ja ir aktivizēta programma ar funkciju Darb. laiks un
gatavošanas laiks pārsniedz 30 minūtes, karsēšanas elementi automātiski izslēdzas ātrāk.
Ventilators un lampa turpina darboties. Izslēdzot ierīci, displejā tiek attēlots atlikušais siltums.
Jūs varat izmantot atlikušo siltumu, lai uzturētu ēdienu siltu.
Ja gatavošanas ilgums pārsniedz 30 minūtes, samaziniet ierīces temperatūru līdz minimumam
3–10 minūtes pirms gatavošanas laika beigām. Ierīcē atlikušais siltums turpinās gatavot tajā
ievietoto ēdienu.
Izmantojiet atlikušo cepeškrāsns siltumu, lai uzsildītu ēdienu.
Ēdiena siltuma uzturēšana
Izvēlieties zemāko iespējamo temperatūras iestatījumu, lai izmantotu atlikušo siltumu un
saglabātu ēdienu siltu. Atlikušā siltuma indikators vai temperatūra tiek parādīta displejā.
Gatavošana ar izslēgtu cepeškrāsns apgaismojumu
Gatavošanas laikā izslēdziet cepeškrāsns apgaismojumu. Ieslēdziet to tikai tad, kad
nepieciešams.
Gaidstāves režīms
Displejs pārslēdzas gaidstāves režīmā pēc 2 minūtēm.

14. IZVĒLNES STRUKTŪRA
14.1 Izvēlne

Izvēlnes elements Izmantošana

Izlase Uzskaita iecienītākos iestatījumus.

Gatavošanas palīgs Uzskaita automātiskās programmas.

Iespējas Ierīces konfigurācijas iestatīšana.
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Izvēlnes elements Izmantošana

Iestatījumi Savienojums Tīkla konfigurācijas iestatīšanai.

Uzstādīšana Ierīces konfigurācijas iestatīšana.

Servisa izvēlne Rāda programmatūras versiju un
konfigurāciju.

14.2 Apakšizvēlne: Iespējas

Apakšizvēlne Lietošana

Apgaismojums (lampa) Ieslēdz un izslēdz lampu.

Redzama lampas ikona Ekrānā parādās lampas ikona.

Bērnu drošības funkcija Novērš nejaušu ierīces ieslēgšanu. Kad funkcija ir ieslēgta, displejā
Bērnu drošības funkcija parādās teksts, kad ierīce tiek ieslēgta. Lai va‐
rētu lietot ierīci, ievadiet koda burtus alfabētiskā secībā.

Ātrā uzsilšana Saīsina uzkarsēšanas laiku. Iespēja pieejama tikai dažām ierīces funk‐
cijām.

14.3 Apakšizvēlne: Savienojums

Apakšizvēlne Apraksts

Wi-Fi Lai iespējotu un atspējotu: Wi-Fi.

Tālvadība Lai iespējotu un atspējotu tālvadību.
Iespēja kļūst redzama tikai, ieslēdzot: Wi-Fi.

Tīkls Lai pārbaudītu tīkla statusu un signāla jaudu: Wi-Fi.

Automātiska attālināta ekspluatā‐
cija

Automātiska tālvadības aktivizācija nospiežot taustiņu
SĀKT.
Iespēja kļūst redzama tikai, ieslēdzot: Wi-Fi.

Aizmirst tīklu Pašreizējā tīkla atslēgšana no automātiskā pieslēguma ierī‐
cei.
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14.4 Apakšizvēlne: Uzstādīšana

Apakšizvēlne Apraksts

Valoda Iestata ierīces valodu.

Diennakts laiks Iestata pašreizējo laiku un datumu.

Laika indikācija Ieslēdz un izslēdz cepeškrāsni.

Ciparu pulkstenis Maina attēlotā laika formātu.

Taustiņu skaņa Ieslēdz un izslēdz sensoru lauku skaņu. Nav iespējams izslēgt šādas
skaņas: ,  kombinācija.

Brīdinājuma / kļūdas
signāli

Ieslēdz un izslēdz brīdinājuma skaņas signālus.

Skaņas signāla skaļums Iestata taustiņu skaņas un signālu skaļumu.

Displeja spilgtums Iestata displeja spilgtumu.

14.5 Apakšizvēlne: Servisa izvēlne

Apakšizvēlne Apraksts

Demonstrācijas režīms Aktivizēšanas/deaktivizēšanas kods: 2468

Licence Informācija par licencēm.

Programmatūras versija Informācija par programmatūras versiju.

Nodzēst visus iestatīju‐
mus

Atjauno rūpnīcas iestatījumus.

Nodzēst visus Pop up Atjauno visu oriģinālo iestatījumu uznirstošos elementus.
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15. TAS IR VIENKĀRŠI!

Pirms pirmās lietošanas reizes jāiestata:

Valoda Displeja spilgtums Skaņas signāla ska‐
ļums Diennakts laiks

Iepazīstieties ar galvenajām vadības paneļa un displeja ikonām:

IESLĒGT /
IZSLĒGT

Izvēlne /
Atpakaļ Informācija Taimers Termozon‐

de

 /
Vairāk

Ierīces lietošanas uzsākšana

Ātrā ieslēgšana Ieslēdziet ierīci
un sāciet gata‐
vot ēdienu, iz‐
mantojot funkci‐
jas noklusējuma
temperatūru un
laiku.

1. solis. 2. solis 3. solis

Nospiediet un
turiet nospiestu:

.

 — iesta‐
tiet ierīces funk‐
ciju.

Nospiediet
.

Ātrā izslēgšana Izslēdziet ierīci
jebkurā darbības
posmā un jebku‐
ras ekrāna pozī‐
cijas vai ziņoju‐
ma demonstrē‐
šanas laikā.

Nospiediet un turiet nospiestu , līdz ierīce izslēdzas.

Mikroviļņu
krāsns ātrā ie‐
slēgšana

Jebkurā laikā
aktivizējiet mi‐
kroviļņu krāsni
ar noklusējuma
iestatījumiem:
30 sek./1000 W.

Nospiediet: .

Sāciet gatavot ēdienu

1. solis 2. solis 3. solis 4. solis 5. solis 6. solis
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Sāciet gatavot ēdienu

— nospie‐
diet, lai ie‐

slēgtu ierīci.

– atlasiet
funkciju.

– nospiediet,
lai atvērtu

temperatūras
iestatījumu

izvēlni.

– velciet ar
pirkstu pa

slīdni, lai ies‐
tatītu tempe‐

ratūru.

– nospiediet,
lai apstiprinā‐

tu izvēli.

– nospiediet,
lai uzsāktu

ēdiena gata‐
vošanu.

Uzziniet, kā ātri pagatavot ēdienu

Izmantojiet automātiskās programmas, lai ātri pagatavotu ēdienu, izmantojot noklusējuma
iestatījumus:

Gatavošanas
palīgs

1. solis 2. solis 3. solis 4. solis

Nospiediet . Nospiediet . Nospiediet 
Gatavošanas pa‐
līgs.

Atlasiet ēdie‐
nu.

Izmantojiet ātrās funkcijas, lai iestatītu gatavošanas laiku vai mainītu ēdiena gatavošanas
funkciju

Ātrie taimera iestatījumi
Izmantojiet visbiežāk lietotos taimera iestatīju‐
mus, atlasot saīsnes.

1. solis 2. solis

Nospiediet: . Atlasiet vēlamo laika
vērtību.

Funkcija “10 % Finish Assist”
Izmantojiet funkciju “10 % Finish Assist”, lai pa‐
garinātu ēdiena gatavošanas laiku vai mainītu
gatavošanas funkciju, kad atlikuši 10 % gatavo‐
šanas laika.

+1 min +5 min +10 min  – nospiediet vēlamā laika
ikonu, lai pagarinātu ēdiena gatavošanas laiku.

Funkcijas maiņa:
Atlasiet vēlamo funkciju: .

16. APSVĒRUMI PAR VIDES AIZSARDZĪBU
Nododiet otrreizējai pārstrādei materiālus ar simbolu . Ievietojiet iepakojuma materiālus
atbilstošajos konteineros to otrreizējai pārstrādei. Palīdziet aizsargāt apkārtējo vidi un cilvēku
veselību, atkārtoti pārstrādājot elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumus. Neizmetiet ierīces,
kas apzīmētas ar šo simbolu , kopā ar mājsaimniecības atkritumiem. Nododiet izstrādājumu
vietējā otrreizējās pārstrādes punktā vai sazinieties ar vietējo pašvaldību.
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